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H ΦΙΜΜΙ1Ι ΕΙΣ ΜΓΜΟΝ
« Μ  ΤΙΤΛΟΣ θά φανή περίεργος εις τόπον δπου 
S eS r τά  φ ιλανθρω π ικά  σω ματε ία  αυξάνουν κα ι 
π ο λ λα π λα σ ιά ζο ν τα ι καθ ' ημέραν κα ι οπου εις 
τά ς  γυνα ίκας, ώς μόνον δ ικα ίω μα δράσεως, εκ
τός τον σ π ιτ ιο ύ  τω ν άνεγνωρίσθη, π ο λ λ ά  τώρα  
έτη, ή έξάσκησ ις  τή ς  φ ιλανθρω π ίας .

Καί τό δ ικα ίω μα αύτό τό εξήσκησαν τόσον  
καλά  κα ί μέ τοιοΰτον ενθουσιώδη φανατισμόν , 
ώστε ε'ις δ ιά σ τη μ α  ολίγω ν ετών άπό ενός μό
νον νοσοκομείου κα ι ένος πτωχοκομείου που 
υπήρξαν , ίδρύθησαν Φ ιλόπτωχοι ’Αδελφότητες· 
Κυριών, νοσοκομεία, φ θ ισ ια τρ ε ία , σ υ σ σ ίτ ια , νο
σοκομεία πα ιδ ιώ ν , σύλλογο ι π ερ ιθάλψ εω ν, σ ύ λ 
λογοι εύπο ιΐας , ά σ υ λ α  ανιάτω ν, ά συλα  άστε- 
γων, ά συλα  έργατίδων, σ ταθμ ο ί βοηθειών, ερ
γ α σ τή ρ ια , σω ματε ία  πού πανδρεύουν π τω χά  
κορ ίτσ ια  κα ι που προστατεύουν γέροντας ύπη - 
ρέτας, ά συλα  κα ί κήποι μικρών πα ιδ ιώ ν , ε π α γ 
γ ελμ ατ ικά  σχολε ία , σ χ ολ ε ία  τυφ λώ ν, σχ ολε ία  
Κυριακά δ ιά  τά ς  εργάτιδας, σύλλογο ι π ρ ο σ τα 
σ ία ς  και ά λλα .

Μία ώ ραία άνθησ ις  φ ιλα νθρω π ία ς , που εκτεί
νετα ι εις κάθε ανάγκην είτε στερήσεων κα ί π ό 
νων φυσικών, είτε προφ υλάξεω ς κα ί υγείας τής  
ψ υχή ς  κα ί τού μυαλού, είτε προβλέψ εω ς δ ιά  τό 
μέλλον.

Αί γυναίκες με τόν ενθουσιασμόν κα ί τήν  αύ -  
ταπάρνησ ιν , ή όποια  τά ς  χαρακτηρ ίζε ι, ερρίφθη -

σα ν  εις τόν αγώνα τοΰ αλτρου ϊσμού κα ί τή ς  κ ο ι
νωνικής αλληλεγγύης  κα ί έκαμαν αληθ ινά  θαύ 
μ α τα  Ως έπ ι το π λ ε ΐσ το ν  με χωρίς κεφ άλα ια  
κα ί χω ρίς μ εγά λα ς  δωρεάς ή ρχ ια α ν  δλα  αυτά  
τά  ώ ρα ία  έργα κα ί προώδευσαν, κα ί κατώ ρ- 
θωσαν νά άνταποκριθούν  εις τόν προορι
σμόν των κα ί νά βοηθήσουν τήν  πά σχ ουσα ν  
κα ί πονοΰσαν κα ί δοκιμαζομένην μερ ίδα  τής κοι
νωνίας μ α ς .

Ά λ λ ’ ή κοινωνία αύτή, ή  μ ά λλον  εν μεγάλο  
μέρος αυτής, δέν άντελήφ θη , δέν ένόησεν ώς 
τώ ρα ο τ ι αν πενήντα  ή εκατόν κυρία ι εδημιούρ
γη σ α ν  άπό τ ίπ οτε  μ ία ν  το ιαύτην κλ ίμ ακα  φ ι
λανθρω π ικής έξελίξεως, εάν α ί κυρ ία ι α ύ τα ί θυ
σιάζουν καιρόν κα ί κόπους κα ί η συχ ία ν  κα ί χρή 
μ α τα  κα ί έτάχθησαν  σ τρ α τ ιώ τα ι τού καλού κα ί 
τής εύπο ιΐα ς , δέν έχουν όμως καμμ ία ν  μ υ σ τ η 
ριώδη δ ύ να μ ιν ,ά λ λ ' ούτε κανένα μαγικόν ραβ δ ί, 
το οποίον νά κτυποΰν  εις τήν  πέτρα  κα ί νά κά - 
μνουν νά ά ναβ λύ ζγ  χ ρυσάφ ι Φ υσικά ή συντή -  
ρησ ις  τών σωματείω ν αύτών ά π α ιτ ε ί συμμετο
χήν  δλων τών δυναμένων, συμμετοχήν δλων τών 
κοινωνικών τάξεω ν, δ ιό τ ι ολοι άδ ιακρ ίτω ς εχο- 
μεν καθήκοντα προς τούς δυστυχείς  κα ί τούς 
πάσχ οντα ς , ολοι οφείλομεν εις τόν προϋπ ολογ ι
σμόν τών εξόδων μ α ς  νά μ ή  λησμονούμεν κα ί τό 
μερ ίδω ν, τό όποιον χρεωστούμεν εις τήν δυσ τυ 
χ ία ν .

Καί δχι μόνον, εκτός ενός στενού κύκλου, ό 
οποίος δίδει πάντοτε κα ί εις δλα , δέν συνεισφ έ-
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ρουν οι π ο λ λ ο ί, α λ λ α  /caí μέ ύφος κα ί ά π α ιτη -  
τικάΤητα μεγάλω ν τουλάχ ισ τον  της φ ιλανθρω 
π ία ς  ευεργετών απα ιτούν  άπο τά  διάφορα σω 
μ α τε ία  άμεσον συνδρομήν, είτε δι* ¡δικούς των 
συγγενείς πτω χούς, υπέρ των όποιων δεν εν
νοούν νά δαπανήσουν, είτε δ ι ’ ύπηρέτας κα ί ο ί- 
κείους των.

Ε ίμαι μέλος πολλώ ν  σω ματείω ν κα ί ομολογώ  
ότι ή α πα ιτη τ ικ ό τη ς  μερ ικών ανθρώπων τής κα 
τηγορ ίας αυτής κ α τα π λ ή τ τ ε ι κ α ί φέρει el? το 
απροχώρητου τα διάφορα σω ματε ία  Εις- το 
Ασυλον, έξαφνα, τών ’Ανιάτων, τό οποίον μέ 

ελάχ ιστους πόρους δ ια τηρε ί υπέρ τούς έβδομή- 
κοντα δυστυχείς,δεν πέρνα ήμερα πού νά μ η  ζη - 
τή τα ι κα ί μ ία  κλ ίνη , πού νά μη  παρουσ ιά ζετα ι 
κα ί εις πάσχω ν, ζητών στέγην κα ι π ερ ίθ α λψ ιν . 
Και οι μεν π ρ ά γ μ α τ ι π τω χο ί κα ί έρημοι π ε ρ ι
μένουν νά κενωθή κλ ίνη , νά έλθη κα ί ή ϊδική 
τω ν σειρά.

Ά λ λ ’ οσοι έχουν συγγενείς εύπορους, ο ί ό 
πο ιο ι πρέπε ι νά τούς ξεώορτωθούν, σ τ έλ λο ν τα ι 
εκεί α π α ιτη τ ικ ο ί, επ ιβαλλόμενο ι, υπάρχε ι δεν 
υπάρχε ι θέσ ις ,υπάρχουν δέν υπάρχουν χ ρήμα τα , 
εινε η δεν εινε αν ία το ι, α νσγοντα ι ή  δεν ανάγον
τ α ι α ι ασθενε ια ί των εϊς τα είδη τών παθήσεων, 
α ι οπ ο ία ι εινε ανεκταί εϊς συμ β ίω σ ιν  μέ τούς 
άλλους ίσοβ ίω ς π ά σ χ ο ν τα ς■

Αλλοι/ιονον δε εις τα ς  κυρίας, εάν' α π α ν τ ή 
σουν οτι δέν υπάρχε ι θέσις, ή ότ ι δέν δύναντα ι 
νά δεχθούν ασθενείς από μ ολυσμα τ ικ ά  νοσήματα  
ή από  π αθήσε ις  επικινδύνους δ ιά  τούς άλλους  
ασθενείς. Ε νθυμούμα ι, ότι κάποτε εσ τά λη  κα ί 
έγκατελείφθη προ τής θύρας εϊς γέρων, ό οποίος 
67τασχεν από φρ κτόν νόσημα. ΓΙοίος ήτο, ποίος 
τον έφερε, δέν ήξευρε κανείς, ά λλ ’ ούτε ό ίδιος 
ελεγε. Μετ’ ολίγον άνεκαλύφθη, ότ ι είχε θυγα 
τέρας λ α μ π ρ ά  αποκατεστημένας, εδώ εϊς τά ς  
’Αθήνας, α ί όπ ο ΐα ι τον ε ίχαν βαρυνθή  κα ί δ ιά  
νά α παλλαγούν  τον έρρ ιψ αν  εις τό *Ασυλον■ 
'Αλλος τελευτα ίω ς έφερε κα ί άφήκεν εις τό 
"Ασυλον μ ία ν  παράφ ρονα . Φυσικά ή θέσ ις της 
ήτο εις το Αρομοκαίτειον, όπόθεν κα ί είχεν άπο  
7τεμφθή, διότι ο ί συγγενείς της , άνθρωποι εύπο
ροι, δέν ήθελαν νά πληρώνουν. Έ ρρίφθη κα ί 
αυτή  εις τό ’ Ασυλον, αδιάφορου άν ο ί δυστυχείς  
ασθενείς διατρέχουν χ ίλ ίο υ ς  κινδύνους, άν τό 
προσω πικόν εινε αναρμόδιον δ ιά  την περ ίθαλήτιν  
τρελλώ ν, άν ό κανονισμός τού Α σύλου α π α 
γορεύει την  εϊσαγω γήν τρελλο/ν.

Αι κυρ ία ι οφείλουν ν ’ α λλά ξουν  κανονισμόν, 
νά μεταρρυθμ ίσουν  το ”Ασυλόν των, νά εύρουν 
πορους, όπου θέλουν, δ ιά  ν ’ ά π α λλά του ν  από  
φροντίδας κα ί έξοδα ανθρώπους, πού φροντίζουν

μόνον δ ιά  τά ς  εργασ ίας  των, δ ιά  τά ς  δ ιασκεδά- 
Των κα ί δ ιά  τά  συμφέροντα των.

Και επειδή α ί κυρ ία ι όχ ι μόνον τού ’Ασύλου, 
α λ λ ά  όλων τών σω ματείω ν δέν ήμπορούν, φ υ 
σ ικά , νά άνταποκρ ίνω ντα ι ε’ις ολας αύτάς τά ς  
α π α ιτή σ ε ις , υβρ ίζοντα ι κ α ί ' εξευτελ ίζονται κα ί 
απογοητεύοντα ι κα ί χάνουν τό θάρρος των κα ί 
π ο λ λ α ί π αρα ιτούντα ι άηδ ιασμένα ι-

Κ ηρύσσετα ι δέ κα ί πόλεμος κα τά  τή ς  φ ιλ α ν 
θρω π ίας, ακριβώ ς από τούς ανθρώπους αυτούς, 
οί οποίοι ποτέ των δέν έδωκαν ούτε λεπτόν δ ι ’ 
αυτήν, ά λ λ  ’ ο! όποιοι εννοούν νά την χ ρ η σ ιμ ο 
ποιούν δ ιά  τούς ¡δικούς των. ’¡'.ρωτήσατε τούς 
άνθρώπους αυτούς, εις π ο ια  σω ματε ία  έπλήρω - 
σαν  ποτέ συνδρομήν, τ ί  έχουν κα ί αύτοί ώς ά ν 
θρωποι προσφέρει δ ιά  τούς δυστυχείς  όμοιους 
των κα ί θά μείνουν άναπολόγητο ι. Α κόμη ούτε 
εις τα περυσ ινά  κ ιβώ τ ια  τών Κυριών δέν έχουν 
ρ ίψ ε ι έστω κα ι μ ια  δεκάρα. Καί όμως θά εινε 
άπο εκείνους, ο ί οποίοι έφώναζαν κα ί φωνάζουν 
καί δ ιά  τη ν  δεκάρα άκόμη, πού δέν έδωκαν κα ί 
ονομάζουν τήν φ ιλανθρω π ίαν  λησ τε ία ν  κ α ί εκεί ■ 
νους πού άγωνίζονται κα ί θυσιάζουν δι* αυτήν  
λ η σ τά ς . Καί υπό τοιούτους όρους εινε ή  δέν 
εινε ή φ ιλα νθρω π ία  εϊς διωγμόν;

Κ. ΠΑΡΡΕΝ

Τ Ο  Ε Ν Α Υ Μ Α  E l i  T H N  Υ Γ Ι Ε Ι Ν Η Ν
ΟΜΙΛΙΑ ΤΗ Σ ΙΑΤΡΟΎ Δος ΑΝΘ· ΒΑΣΙΛΕΙΑΔΟΎ

Α'.

Δ ΕΝ ΘΑ ομ ιλήσω  δ ιά  τούς συρμούς τώ ν εν
δυμάτων, ά λ λ ’ούτε δ ιά  τά  χ ρώ μ α τα ,τά  όποία  

πηγα ίνουν κα λλ ίτερα  εις μ ία ν  μελαχρο ινήν ή 
μ ία ν  ξανθήν. ’Ίσωτ, εάν έπραγματευόμην το 
θέμα μου ύπό τήν  έπ οφ ιν  αύτήν θά μέ παρηκο- 
λούθουν α ί  άκροάτρ ια ί μου μέ περ ισσότερόν  εύ- 
χ α ρ ίσ τη σ ιν .

Δυστυχώς ημείς ο: ίατρο ι π ερ ισσότερόν  σχ ε -  
σ ιν  έχομε ν μέ τ ά  φ άρμακα  π α ρά  μέ τους σ υ ρ 
μούς κα ί μέ τούς σ το λ ισ μ ο ύ ς . Καί δ ι αύτο κα ι 
ή ομ ιλ ία  μου ίσω ς θά ε ίνα ι ολίγον ά χαρ ις  κα ι 
φ·υχρά, όπως ε ίνα ι όλα ι α ί  ία τρ ικ α ι συ ντα γα ι 
κα ί οδηγία ι.

"Ο πωσδήποτε επειδή πρόκε ιτα ι π ερ ί υγιεινής 
τού ενδύματος κάθε κατηγορ ίας κα ί κάθε η λ ι
κ ίας, κα ί επειδή ή υγ ιε ινή συνδέεται κα ι με το 
κάλλος κα ί μέ τήν  χά ρ ιν  κα ί μέ κάθε αρμονίαν  
κα ί ευτυχίαν τής ζωής, δ ι ’ αυτό κα ί εγώ δ ι
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κα ιολογούμαι, δ ιό τ ι σά ς  προσεκάλεσα  νά μέ ά -  
κούσετε κ α ί σε ίς  ίσω ς δέν θά μετανοήσετε, δ ιότι 
είχατε τήν καλω σύνην νά άνταποκρ ιθήτε εις τήν  
π ρόσκλησ ίν  μου

’ Αλλως· τ€ καμμ ία  ώρα ιότης, όσον τελε ία  κ α ί 
άν ε ίνα ι εις γ ραμμάς , δέν ήμπορεί νά συγκριθή  
με το κάλλος ενός υγιούς κα ί ακμαίου σ ώ μ α 
τος·· κα ί δ ιά  νά εχωμεν σώ μα άκμαΐον , σώ μα  
ώραΐον πρέπε ι π ρω τ ίσ τω ς  νά ήξεύρωμεν πώ ς νά  
τό προφ υλάξω αεν  άπο τούς μυρίους άοράτους 
έχθρούς, πού τό περιμένουν άπο τήν πρώ την  
στ ιγμή ν , πού ώς μικρός άμορφος σχεδόν ογκος 
σαρκός γεννά τα ι εϊς τήν ζωήν.

Ο πρώ τος φ ύ λα ξ  κα ί υ π ερ α σπ ισ τή ς  τού μ ι 
κρού, ευθύς πού θά γεννηθή, κ α ί θά  κ α τα σ τή ση  
τήν  γύρω του ά τμ οσφ α ίρα ν  άνεκτήν  εις τον 
τρυφερόν οργαν ισμόν του ε ίνα ι τό ένδυμα κα ί ό 
π ερ ιβ α λ λω ν  αυτό άτμοσφ α ιρ ικός  ά ή ρ . Καί εν
δύματα  μέν δ ιά  τό μικρόν ετοιμάζει ή νέα μ η 
τέρα π ο λ λά  κα ί ώ ρα ία  κα ί τ ά  στολ ίζε ι μέ όλην 
τήν κ α λα ισ θ η σ ία ν  κ α ί τήν στοργήν πού τής εμ- 
πνεει τό φ ίλτρον  προς τό π α ιδ ί  της . "Αλλά τά 
μ ικροκομψοτεχνήματα  αυτά ε ίνα ι άραγε π ά ν 
τοτε κα ί υγ ιε ινά ; Καί πόσες φορές τό μωρό δέν 
κλα ίε ι κ α ί σπαράζε ι, είτε διότι τό ύποκαμ ισάκ ι 
του το πληγόνε ι κάπου, όπου υπάρχε ι κέντημα, 
είτε δ ιό τ ι ή μ α ία ,ά ν τ ί νά σκ επάση  άπλώς θερμά 
το σώ μα  του, τό φασκιόνει σφ ικ τά  κα ί ά σφ υ - 
κτικά , όπως εφάσκιω ναν ο ί Α ιγύπτιο ι τής μού
μ ιες  των, κα ί τού άφ α ιρε ί κάθε ελευθερίαν κ ι ■ 
νήσεως ; Έ σκέφθη άρα  γε ποτέ ή μητέρα  τ ί  
μαρτύρω ν υποφέρει το μωρό μ έσα  εις τό φοβερό 
εκείνο φ άσκ ιω μα , πού μ ε τα β ά λ ε ι τό μικρόν 
σώ μα εις ένα ολοστρόγγυλο κα ί μακρουλό κού
τσουρο. Έ σκέφθη ποτέ τ ί  γ ίνοντα ι τ ά  μ ικρά χ ε 
ράκ ια  κα ί τ ά  τρυφερά ποδοράκ ια  εις τό τέν
τω μα εκείνο τού μαρτυρ ίου τού ΥΙροκρούστου, 
τό όποιον εκείνος μέν ετελείωνεν άμέσως μέ ένα 
σωτήριον θάνατον, ενώ ' διά τά  μ ικρά  διαρκεί 
νύκτες ολόκληρες κα ί ημέρες, όπως δ ιαρκεί έ ■ 
νίοτε δ ιά  τά ς  αμαθε ίς  κα ί απόρους γυνα ίκας τό 
φ άσκ ιω μα  τού μωρού. Καί άρα  γε τά νεύρα κα ί 
οι υστερ ισμο ί κα ί ο ί σ π α σ μ ο ί τών πα ιδ ιώ ν  δέν 
πρεπε ι νά άναζητηθούν εις τό πρώτον αύτο έν
δυμα κα ί εϊς τήν κακομεταχε ίρ ισ ιν  τού τρ υφ ε 
ρού σώ ματος από αύτήν τήν  μητέρα , ή όπο ία  
απο αμάθε ιαν  β α σα ν ίζ ε ι τό π α ιδ ί, πού α γα π ά  
κα ί β α σ α ν ίζ ε τα ι κ α ί αυτή  κα ί αγρυπνε ί κ α ί υ 
ποφέρει, χωρίς νά έννοή τήν α ιτ ία ν  τών θ ρ ή 
νων κα ί τών δακρύων του

’Εκτός όμως όλων αυτών τών β α σ α ν ισ τ η 
ρίων, τά  όπο ία  ή μητέρα, παρακολουθούσα τά ς  
συμβουλάς  τής γ ια γ ιά ς  ή κα ί τή ς  μ α ία ς , ε π ι
β ά λ λ ε ι εις τό π α ιδ ί της , γ ίν ετα ι κ α ί αφ ορμή  νά

Η ΔΗΜΑΡΧΟΣ TOT ALDERBURGH  

δοχτορέσσα Elisabette Garrett Anderson

περ ικ λε ίετα ι τό τρυφερόν αυτό π λ ά σ μ α  μ έσα  
εις θήκην κλεισμένην, θήκην ή όπο ία , όχ ι μόνον 
εμποδίζει τήν  ελευθέραν κυκλοφορίαν τού άέρος, 
ά λ λ α  κα ί κρύπτει π ά σ α ν  δυσωδίαν κα ί άκόμη 3
εμποδίζει κ α ί κάθε αύστηράν  έπ ιτήρησ ιν  κ αθα - 
ριότητος, από τήν οπο ίαν έχει μ εγάλη ν  ανάγκην  
τό π α ιδ ί. Αιά όλους αυτούς τούς λόγους πρέ
π ε ι νά π ρ ο τ ιμ ά τα ι ή ελεύθερα ενδυμασία  τών 
π α ιδ ιώ ν , ή λεγομένη ’Α γγλ ική . Αυτή, όχ ι μόνον 
άφ ίνει τά  μ ικρά  μ έλη  τού πα ιδ ιού  νά κ ινώ ντα ι 
έλευθέρως κα ί νά ά ναπ τύσο  ω ντα ι όμ α λώ ς ,ά λλά  
καί ελευθερίαν άφ ίνει εις τήν νέαν μητέρα  νά 
έπ ιβ λ έπ η  εύκολώτερον τήν όλην καθαρ ιότητα  
τού πα ιδ ιού  της ■

Ή  ενδυμασία αυτή ά π ο τελε ίτα ι άπο τρ ία  
ύποκαμ ισάκ ια , το πρώτον τό οποίον ε ίνα ι κ α τα 
σκευασμένου άπο π α ν ί λεπτόν κα ί π ρ ο τ ιμ ά τα ι 
τό π ο λ λά κ ις  πλυμμένον, τό δεύτερον άπο φ α - 
νελλα κα ι το τρ ίτον  από π ικ ε χονδρόν. Τά τρ ία  
αυτά  ύποκαμ ισάκ ια  άνοίγουν άπο π ίσ ω . Α π α 
γορεύεται εις αυτά  ή χ ρ ή σ ις  κομβίων. ί Iρέπει 
άπλώ ς νά δένωνται όπ ίσω  μέ κορδόνια λ επ τά  
δ ιά  νά μή  φέρουν κ α μ μ ία ν  στενοχώριαν ή  κά - 
κωσιν εις τό λεπτόν κα ί τρυφερόν δέρμα τού 
πα ιδ ιού  Μ εταξύ τού πρώ του υποκαμ ίσου κα ί 
τού δευτέρου θέτομεν ζώνην άπο  φ ανέλλαν  μ α -  
λακήν , ή όπο ία  χω ρ ίς νά σφ ίγ γη  κα ί νά π ιέζη  
τον θώρακα φέρει θερμοκρασίαν ομαλήν  εις τήν  
κο ιλ ία ν  τού πα ιδ ιού . Ύήν ζώνην αύτήν μετά  τον 
πρώτον μήνα τήν  ά ν ιικ αθ ισ τώ μεν  μέ ά λλη ν



556

απο π α ν ι χονδρό· Τ α  τρ ία  αυτά  ύποκαμ ι- 
σα κ ια  δι ευκολίαν μ εγαλε ιτέραν  εισέρχοντα ι 
το ενα μ εσα  εις το ά λλ ο  κ α ίκ α τ  αυτόν τον 
τροπον το π α ιδ ί ένδύεται συγχρόνως κα ί τά  
τρ ία  χω ρίς να β α σα ν ίζ ε τα ι.  Δ ία  το επ ίλο ιπου  
σώ μα  τον πα ιδ ίοΰ  μεταχειρ ιζόμεθα τρ ία  π α ν ίά  
τετράγω νά τα  οττοία διπλώνομεν εις σ χ ήμ α  τ ρ ι
γώνου, τό πρώ τον ε ίνα ι , μαΧακόν βαμβακερόν, 
το δεύτερον από φανεΧΧα κα ι τό έξω από  π α 
νί χονδρον ή π ικ έ  τα  τρ ία  αυτά π α ν ίά  σ τη  - 
ρίζομεν με μ ία ν  π α ρα μ ά να  όπ ισθεν εις την ρ ά 
χην του πα ιδ ιού  επ ί των τριών υποκαμ ίσω ν από  
το μεγαΧείτερον μέρος του τρ ιγώνου,ή  δε κορυφή 
του τρίγωνου φ έρετα ι προς τά  εμπρός μεταξύ  
των σκεΧών τον μωροΰ, τά  δε άΧΧα δυο άκρα 
αυτοΰ τά  δ ιασταυρούαεν εμπρός κα ί τά  καρ- 
φόνομεν οπ ίσω  μέ μ ία ν  π αραμάνα ν .  Τ α  μ ι 
κρά ποδαράκ ια  τ ά  ενδύομεν μέ κάΧ τσαις μάΧΧι- 
νες λευκα ίς . Ε πάνω  δε από δΧα αυτά  φοροΰ 
μεν εις τό π α ιδ ί ένα φόρεμα μακρύ από φανέΧΧα 
δίχω ς μ α ν ίκ ια  κ α ί έπ ε ιτα  άΧΧο εξωτερικόν ά να -  
Χόγως τής εποχής του έτους.

"Οπως βΧέπετε Χοιπόν σχεδόν οΧη μ α ς  ή 
προσοχή  θά σ τ  ραφή πρω τ ίσ τω ς  εις τά  μ α -  
Χακα νφ α σμ α τα , τά  ποΧΧάκις πΧνμμένα κα ί 
μεταχ ε ιρ ισμ ένα , από τά  όπο ια  θά κάμωμεν τα  
ύποκαμ ισάκ ια  κ α ί τής πάνες των. ’Έ πειτα εις 
τήν ευρυχωρίαν που πρέπ ε ι νά έχη τό σώ μα  
των, εκτός τής μέσης, ή όπο ια  πρέπε ι νά φ α 
σκ ιώ νετα ι καΧά, καθώς προείπομεν, δ ιά  νά συγ -  
κρατή τήν σπονδυΧικήν στήΧην κα ί νά δ ιατηρή  
θερμά τά  νεφρά, τον στόμαχον κα ί εν γένει τά  
σπΧ άγχνα.

Ελεπετε οτι ό κορσές, ό τόσον κατηγορηθείς, 
ο τοσον  σιικοφαντηθείς α ρχ ίζε ι από τήν  κούνια 
δι’ αγόρ ια  κα ί κορ ίτσ ια  κα ί μ ά ς  παρακοΧουθεί 
είδικώτερον ημάς, όΧιγώτερον τούς ά ιδ ρας  ώς 
ζώνη, μέχρ ι τή ς  ακμής κα ί τής παρακμής  τής  
ζωής μας .

Διότι τ ί  άΧΧο ε ίνα ι τό φ άσκ ιω μα  τής μ έσης  
του μικρού μέ τό χονδρό εκείνο ύφ α σμ α  πα ρά  
ένα είδος κορσέ; Κ α ι τ ί  άΧΧο κάμνει ό κορσές 
αύτος π α ρά  νά κρατή τό σώ μα  Ίσιο κα ί νά τό 
προφ υλαττη  από  κάθε είδους κινδύνους Κ α ι 
έφ ’ όσον τό π α ιδ ί μεγαΧώνει κ α ί τό βρέφος κα ί 
το νηπ ιον γ ίν ετα ι νεάνις δέν πρέπ ε ι άρα γε νά 
δ ια τηρήση  τό σ τ ή ρ ιγ μ α  εκείνο τής μέσης, τό ό 
ποιον  περιορίζει καί συγκρατεί τά ς  σάρκας, 
δ ιατηρεί τήν  ευθείαν τή ς  σπονδυΧικής κα ί προ- 
φυΧάττει τά  όργανα;

Νομίζω οτι εάν ή ορθοπεδική τών εκ φύσεως 
στρεβΧών σω μάτω ν έπενέβαινεν όΧίγον καί εις 
π ερ ιπ ο ίη σ ιν  κα ί τών υγιών τοιούτων, θά είχαμεν  
ποΧύ όΧιγώτερον αριθμόν καμπούρηδων, 'καί εν

γενει ανθρώπων κα ί μάΧ ιστα γυναικών κακο
καμωμένων σω ματ ικώ ς, μέ ώμους σηκωμένους, 
μέ στήθη  βαθουΧωμένα, μέ ισ χ ία  π α ρα μ ορ 
φωμένα κα ί μέ κ ινήσε ις  κα ί σ τά σ ε ις  χω ρίς  
καμμ ία ν  αρμονίαν κ α ί χάρ ιν .

Ρ ίψ ετε  ενα βΧέμμα εις ένα δημόσιον π ε ρ ί 
π α τον  μ ία ν  Κ υριακήν, κ α θ ’ ήν συνήθως εξέρ
χ ο ν τα ι α ί  Χαϊκαί μ α ς  τάξεις·  Θά ίδήτε τά  σ ώ 
μ α τα  των κα ι θά άπεΧ πισθήτε δ ιά  τήν  κ α τά - 
σ τ α σ ίν  των. ’Ά χαρα., κυρτωμένα μέ κ ινήσεις  
σπ ασμ ενα ς , με κεφαΧια σκυφ τά , συχνά  όγκοι 
απΧ αστοι κα ι κακοσχηματισμένο ι, μέ β ά δ ισ μ α  
βαρύ  κα ί άρρυθμου, κάθε  άλλο φ α ίνοντα ι π α ρά  
ί ί,τ ι ανήκουν εις τήν φυΧήν πού εδωκε τά  π ρό 
τ υ π α  τών Κ αρυατιδώ ν κα ί τών θηλυκών θεών 
κα ι μουσών πού βΧέπομεν είς· τά μουσε ία  μ α ς .

Κ α ι  όμως ανήκουν εις τήν ιδ ία ν  φυΧήν με τά  
π ρότυπα  εκείνα, όπως ανήκουν εις τήν ιδ ία ν  
σύγχρονον Ε λληνικήν κοινωνίαν τών τάξεων, α ί 
όπο ία ι ζοΰν κα ί ένδύονται κ α ί μεγαλόνονν κατά  
τούς κανόνας τή ς  υγ ιε ινής κ α ί  Τις· τήν  δ ία ιτα ν  
κα ί εις τό ένδυμα από τής βρεφ ικής ηλ ικ ία ς  μ έ 
χ ρ ι τής ακμής κα ί τού γήρατος.

ΑΠΟ ΤΟ ΤΑΞΕΙΔΙ ΜΟΤ
ΠΑΡΧΕΙ μ ία  π α ρο ιμ ία  πού λ έ γ ε ι:  ' Ο τ  α ν 

Ψ&ΐ τ ό  τ έ λ ο ς  ε ί ν α ι  κ α λ ό ,  ο X α κ a ”
X ά. Δέν υπάρχε ι νομίζω κα ί ή α ντ ίσ το ιχ ο ς> 
ό τ α ν  δ η λ α δ ή  τ ό  τ έ λ ο ς  ε ί ν α ι  κ α κ ο ,  
ό λ α  κ α κ ά '  φ υσ ικά  οαως εννοείται.

Η ημέρα μ α ς  τού Barrage πού είχεν α ρ χ ί
σε ι τόσον ευχάρ ισ τά  κα ί απ ολαυσ τ ικ ά , ¿τελείω 
σε μέ αηδ ίαν , κούρασιν κ α ί άπογοήτευσ ιν■ Το 
πανηγύρ ι τών ιθαγενών, ή Πα να γ ία  πού έκλαιε 
διά νά μεταδ ίδη  οφ θαλμ ίας  εις μ ά τ ια  γερα κα ι 
χρήματα, εις κατεργάρηδες, ένα κακό πρόγευμα , 
μ ία  ατελείω τη διαμονή εις τον σταθμόν τού σ ι 
δηροδρόμου με όλο τό αηδ ιαστικόν κα ί βρωμερόν 
πλήθος τών πανηγυρ ισ τώ ν κα ί μ ία  επ ιστροφ ή  
με σιδηρόδρομον μονότονος κ α ί κουραστική . ιδού 
πώ ς έτελείωσεν ή ημέρα εκείνη, ή όποια είχεν 
αρχ ίσ ε ι τόσον ώ ρα ία  κα ί α π ολαυσ τ ικ ά .

Τό θέαμα εν τούτοις εις τον σταθμόν τόσου 
κόσμου ιθαγενούς έπαρουσίαζεν αρκετόν ενδια
φέρον. ΙΙουθενά αλλού  δέν ε ίχ α  ¡δει ώς τήν  η 
μέραν εκείνην τόσο πλήθος  ε>τοπίων μαζή , δέν 
ε ίχ α  ακούσει τόσα  αράπ ικ α , δεν ε ίχα  ίδεΐ τόσα  
πρόσω πα  γυναικών από κοντά, ξεσκεπαστα , ό 
σον εκεί. Ό ,τ ι  από μακρειά  κα ί ώς μ υστηρ ιώ 
δεις φ ευγαλέα ι σκ ια ί μού είχε φανή κάτω  από
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το μαύρο σκ έπ α σμα  τόσο γραφ ικόν κα ι έμμορ
φον, τωρα απο κοντά μού έφαίνετο άσχημο  κα ί 
συχνά αποκρουστικόν κα ί αηδές.

Πλίθος από γυναίκες, σκλάβες  κ α ί κυρίες 
κα ί π α ιδ ιά , ¿φώναζαν, ά λά λαζα ν , ¿γέμ ιζαν τον 
αέρα μέ ένα θόρυβον πού δέν ώμοίαζεν ούτε μέ 
φωνές φυσικές ανθρώπων, ούτε μέ γ λώ σ σα ν  συ ■ 
νενιιοήσεως,ούτε με κανενός ζώου ή πουλ ιού κργω ■ 
μούς. Κάτι άναρθρου, τραχύ  κα ί γρήγωρον, μ ία  
κτυπητή  αέναος κ ίνησ ις  γλω σσώ ν προς τον 
ούραστικόν, μέ τό 2. ώς τό μόνον σύμφωνον μ έ
σ α  εις ένα άνακάτω μα από ήχους, όχ ι γλυκείς  
κα ί ευφωνικούς, αλλά τραχε ίς  κα ί δυσαρέστους, 
ιδού τό όργανον τής συνεννοήσεως τών ανθρώ
πω ν αυτών. Μιλούν ή μ ά λλ ο ν  φωνάζουν όλοι 
μαζή κα ί όμως κατορθόνουν νά  συνεννοούνται. 
Λί δούλαι κα ί ο ί δούλοι, μαύρο ι αηδείς κα ι β ρώ 
μικοι άλαλάζουν κυριολεκτικώς όταν ομιλούν  
προς τά ς  κυρίας των. Φ αίνονται ’σά ν  νά μ α λ ό -  
νουν διαρκώς, σ ά ν  νά έτο ιμάζω ντα ι νά τούς ε
π ιτεθούν. Μέ κρικούς χονδρούς από  μ έ τα λ λ α  
ώς κα ί από γ ια λ ί  εις τ ’ α υτ ιά  κα ί εις τά μ α ύ 
ρα κα ί λ ιπ ό σα ρκα  μ π ρ ά τ σ α , κάποτε κ α ί εις· τά 
πόδ ια , μ ία  δυώ κα ί εις τά  άκρα τής μύτης, μέ 
ά σχ ημ α  κα ί κακοχρω ματ ισμένα  φ ορέματα , μέ 
ά σπ ρ α  τουλουπάνια  εις τ ά  κ εφ άλ ια , πού έδει 
χναν  ακόμη μαυρ ίτερα  τά  π ρόσω πα  των, ’έσ υ 
ραν από  τά χέρ ια  π α ιδ ά κ ια  ή ¿ψώνιζαν από γ υ 
ρολόγους δ ιάφορα  μ ικ ροπ ρά γματα , πάντοτε ά -  
γ ρ ια ι κα ί ά π ε ιλ η τ ικ α ί. Η κυρίες, μ εταξύ  τών 
όποιων σπ αν ίω ς  έβλεπε κανείς ιό σ τ ιμ α  πρόσω 
π α , έτρωγαν διαρκώς κουλούρια, άλλες· εξεζού- 
μ ια ζα ν  μέ τά  χ έρ ια  των πορ τοκάλλ ια  κα ί ά λλες  
έμασούλ ιζαν ζαχαρω τά  Τά περ ισσότερα  από  
τά  π α ιδ ιά  μέ ’μ ά τ ια  πονεμ ένα . μητέρες έπ ίση ς  
μ ισοτυφλω αένες κα ί π λήθος από τυφλούς, ιδίως 
άνδρας. Η α ίθουσα  τού σταθμού όλη  γ εμά τη  
¿βρωμούσεν α π ε λπ ισ τ ικ ά . ’Έξω τριγύρω  π α ν 
τού τά  ίδ ια . Ά πό  κοντά τό θέαμα φρικτόν, εις 
α π ό σ τα σ ιν , έκεϊ όπου δέν έφθανεν ή οσμή κα ί 
δέν ήκούοντο τά  ά γρ ια  ξεφωνητά, γραφ ικώ - 
τον.

Είς- τό αντίκρυ μέρος τού σταθμού  τε ίχ η  
ολόκληρα άπό σάκκους β α μ β ά κ ι. Τ οποθετη 
μένα σύμμετρα  κα ί κανονικά, ομοιάζουν οχυρώ 
μ α τα  τής απέραντου έκτάσεως, τή ν  όπο ιαν δέν 
δ ιακόπτει κ α μ μ ία  κ αμπ ύλη , κανένα ύψ ω μα  
γής, κ αμμ ία  έστω κα ί μακρεινή σκ ιά  λόφου ή 
βουνού.

Έ ξαφνα ενα τρα ίνο σφυρίζει άπό  μακρειά  
κα ί π ρ ιν  νά τό π ολυκαταλάβω μεν  περνά  ορ
μητ ικά  σάν μαύρος όφ ις ά π ’ έμπρός μ α ς  μέ 
θόρυβον κα ί ξεφ υσήματα  μαινομένου τέρατος  
κα ι σ τ α μ α τά  άντικρΰ, κοντά  εις· τά β α μ β ά κ ιν α

, O X. ΩΜΟΛΛ
Τ έω ς δ ιε υ θ υ ν τ ή ς  τ η ς  Γ α λ λ ικ ή ς  ’ Α ρ χ α ιο λ ο γ ικ ή ς  

Σ χ ο λ ή ς  έν  Ά θ ή ν α ις .

οχυρώματα. Εντός· δευτερολέπτου ένα λευκό 
σύμ π λεγμ α  άνθρώπων ά π ο σ π ά τ α ι άπό  τό συγ  ■ 
κεντρωμένου πλήθος τού σταθμού, δ ιασκελ ίζε ι 
τά  σ ίδερα κα ί μέ μ ία ν  τα χ ύ τη τα  πού ζαλ ίζε ι, 
όρμά εις τούς σάκκους τού β α μ β ακ ιο ύ

Τι έγεινε, πώ ς τ ά  σκοτεινά υψ ώ μ α τα  ά ρ π ά -  
ζοντο άπό τή ς  λεύκες σκιές, τα κ τ ικ ά , μεθοδικά, 
γρήγω ρα , μέ τούς άσπρους π τυχω τούς  μανδύας  
ριγμένους εις τούς ώμους, πού  άνεμίζουν σάν  
μ εγά λα  πτερά κολοσσα ίω ν πουλ ιώ ν, μέ τάς  
ρυθμ ικάς κ ινήσεις, μέ τή ν  χ ά ρ ιν  τώ ν λεπτώ ν  
κα ί ελαστικώ ν σω μάτω ν, κάτω  άπό ένα σ τ α -  
κτερόν ήλιον, δέν ε ίνα ι δυνατόν νά π ε ρ ιγ ρ α φ ή . 
Ε!να ι μ ία  φωτεινή είκών, γ εμ ά τη  ζωήν κα ί 
κ ίνησ ιν  κα ί γραφ ικότη τα , πού θα ¿ζήλευαν κα ί 
πού θά ¿φ ιλοδοξούσαν νά ζωγραφ ίσουν ο ί μεγα  - 
λήτερο ι ζωγράφοι τού κόσμου-

Και τό θέαμα  αυτό μέ άποζημ ιώ νει κάπω ς  
άπό όλες τή ς  άηδίες τών μεταμ εσημβρ ινώ ν  
ώρών τή ς  ημέρας αύτής. Ο ταν φεύγωμεν άπό  
τό Barrage ή είκών αύτή μ ά ς  παρακολουθεί 
εις όλον τον μοιότονον δρόμον, άκόμη κα ί όταν  
μετά  μ ία ν  ώραν φθάνωμεν εις τον σταθμόν  
τού Καΐρου τον πολυθόρυβον. Είναι τό άντίδο- 
τον κα τά  τής άν ίας κα ί κάπο ια ς  στενοχώ ριας ή 
όπο ια  δέν έχει πλέον  κ αμμ ία ν  σ χ έσ ιν  μέ το 
Barrage.

Τό βράδυ  αύτό θά π α ιχ θ ή  ή «Νέα Γυναίκαί) 
άπό τον θ ίασον τού "Σ,αγιώρ. Έ π ροσπάθησα  νά 
άποφύγω  τήν νεαν αυτήν συγ κ ίνησ ιν, νά άπο  
τρέψω  τον θ ια σ άρχ ην  άπό τήν π α ρ ά σ τα σ ιν , 
αλλά κόπος χαμένος. ’Αφού περ ιελήφθη εις τό 
πρόγραμμα , άφού είχεν άναγγελθή , έπρεπε κα ί 
νά π α ιχ θ ή . Ωστε δέν θά ά π ελά μ β α να  τό τα -
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ξείδ ι αυτό, χω ρ ίς συγκ ινήσε ις  φ ιλολογ ικός , χω - 
ρ'ις ανησυχίες, όπως συνήθως απολαμβάνω  τα  
τα ξε ίδ ια  μου, σω στές οάσεις είς τη ν  π ολύ  ά π η -  
σχολημένην πάντοτε κ α ι π ολύ  κουρασμένην 
ζωήν μου.

Καί δεν ήτο β έβ α ια  πρώ τη  φορά που θά  
έπαίζετο ή «Ν έα Υ υνα ίκα ί), ή όπο ια  εϊχεν ήδη 
π α ιχ θ ή  κα ί κ α τ ’έπ α νά ληψ ιν  κριθή άπό  το ’Αθη
ναϊκόν κοινόν. Έ ν τούτοις όσον έπ λησ ίαζεν  ή 
ώρα μ ία  συγκ ίνησ ις , μ ία  α νησυχ ία , μ ία  σ τενό - 
χω ρ ία  με έκυρίευε. Πώ> θά την έπ α ιζα ν  ; ILSç 
θά έφαίνετο ή έ π α νά σ τα σ ις  αυτή  εις τούς αν
θρώπους αυτούς τούς θετικούς του εμπορίου κα ι 
των αριθμών κα ι είς τά ς  κυρίας αύτάς που κα 
λοπερνούν κα ι ζοΰν αμέρ ιμνα ,επαναπαυμένες είς 
τ ά  χρυσά  κέρδη των τ ίμ ιω ν  κα ι εργατικών άν- 
δρών των, εϊς τή ς  φροντίδες τού νοικοκυρειοΰ 
των, είς τ ά  ώ ρα ία  των φορέματα κα ι κο 
σ μ ή μ α τ α !

"Ο ταν , μ ία ν  ώραν αργότερα, εύρέθην είς το 
θέατρον τής Έ ζβεκίας, παρετήρησα  μ ία ν  ξε
χω ρ ισ τήν  ζωηρότητα κα ι κ ίνησ ιν  κα ί ’έξω κα ι 
μέσα . Οί ηθοποιοί άνδρες κ α ι γυναίκες ήσαν  
έτοιμοι κ α ι το  b ou d o ir  τή ς  κ. Μ εμιδώφ είχε 
σ ιγ υρ ισθή . Θεέ μου !  Τι έ π ιπ λ α  κα ί τ ί  κ α λ α ι
σ θ η σ ία  !  I Ιοί) τά θαυμ ά σ ια  σαλονάκ ια  τού 
Σ υντάγματος , είς τά  όπο ια  ε ίχ αν  μεταδώ σει 
κα ί μ ία ν  νάταν τής π ρ α γμ α τ ικ ή ς  γυνα ικείας  
ζωής π ρ ά γ μ α τα  κα ί κομψ οτεχ νήματα  τού ίδ ι-  
κού μου σπ ιτ ιο ύ .

Είχα ζητήσε ι μ ία ν  εικόνα Παρθενώνος κα ί 
δεν εστάθη δυνατόν νά  εύρεθή πουθενά. Ά ν  
θέλετε πυραμ ίδες πολύ  ευχαρ ίστω ς, μού εϊχεν 
ε ίπ ε ί <5 φροντ ιστής του θεάτρου. Μα Παρθε
νώνα !  Πώς- θέλετε νά εύρεθή εις τή ν  Αίγυ
π τον. Το λογοπα ίγν ιον  ήτο έξυπνο κ α ί δλοι 
εγελάσαμεν. Χ άρις όμως είς τον κ. Χέλμην, 
τον γνωστόν συμπαθέστα τον  κωμικόν απέκτησα  
τον ζητούμενου ΤΙαρθενώνα, ζωγραφ ισμένου είς 
ολίγες ώρες.

Ά λ λ α  ήθέλαμε κα ί ένα  Ερμήν κα ί μερικά  
α γ ά λ μ α τα  κα ί π ρ ο π λ ά σμ α τα  κα ί εικόνες, δ ιά  το 
καλλ ιτεχν ικόν  έργαστήρ ιον τή ς  Μ αρίας.

Μείνετε ήσυχη , μού ειχεν ε ίπ ε ϊ ό φ ροντ ιστής  
κα ί ε ίχ α  μ ε ίν ε ι ή συχη . ’Ά λλω ς  τε δεν ήμπορού- 
σ α  νά  φαντασθώ) ο τ ι το Κάίρον δεν θά είχε κα ί 
κανένα Ρωμηόν έμπορον εικόνων,ό οποίος νά δα - 
νείζη εικόνας κα ί νά έχη δωρεάν είσοδον, κατά  
τά ς  συνήθειας τών θεάτρων. Μάς έλειπεν ή π ο 
δ ιά  τής ζωγράφου, τήν οποίαν έπροθυμοποιήθη  
νά δ αν ε ίση  ή συμ π α θ έσ τα τη  κ α λλ ιτέχ ν ις  μας  
κ Φλωρά Κ αρα β ία . Ο ί τζαμπατζήδες  εφορ- 
μούσαν  είς τά παρα σκήν ια , έγραφαν μ π ιλ ιε τ ά -  
κ ια  κα ί μερικοί ¿ζητούσαν θεωρεία. Ο Σαγιώ ρ

δ ια  νά  τούς ξεφορτώνετα ι άπαντούσεν  οτι ή κ. 
Παρρεν δεν επ ιτρέπ ε ι κ α ί αυτοί εν τή άφ ε- 
λ ε ία  τω ν θά (π ίσ τευα ν  οτ ι δ λα ι α ι ε ισ π ρ ά 
ξεις τή ς  βραδε ία ς  θά ¿γέμιζαν τό β α λά ντ ιο ν  
τή ς  συγγραφέως.

Α ργότερα έμαθα ο τ ι κάπο ια  κ ρ ίσ ις  κεραυ 
νοβόλος τού έργου, ώφείλετο  είς τήν δ ι* αυτού 
τού τρόπου άρνησ ιν  θεωρείου άπό  τόν Σαγιώ ρ.

Τό θέατρον τής Έ ζβ-κ ία ς  ¿γέμισε, τ ά  θ εω 
ρεία  ή σα ν  πυκνοφορτωμένα άπό  ώ ρα ίας κυρίας. 
Ά λ λ ’ ή α υ λα ία  δεν ¿σηκάνετο, δ ιότι, τήν τελευ- 
τα ία ν  σ τ ιγ μ ή ν  ε ίχα  α νακαλύψ ε ι οτι α ντ ί ά γ α λ -  
ματω ν κα ί π ρ οπ λα σμ ά τω ν  δ ιά  τό ¿ργαστήρ ιον  
τή ς  καλλ ιτέχ ν ιδος , δεν υπήρχε τ ίπ ο τε  ά λλο  π α 
ρά  τρεις γ λάστρες  άπό  γύψ ο  μέ χ ρω μα τ ισμ ένα  
κυδώνια μέσα , ’σαν ¿κείνα πού έβαζαν μ ιά  φορά  
κ έναν καιρό είς τή ς  τα ρά τσες  τώ ν χωρικών 
σπ ιτ ιώ ν . Καί αντ ί εικόνων τρείς τέσσερες χρω· 
μογραφ ίες τής αυτής περ ιω πής ώς κα ί δύο καρ- 
τόν ια  μέ ίχνογραφημένα δυο π α ιδ ιά  μέ πρόσω 
π α  μουντζουρωμένα α π α ίσ ια  κα ί μέ μ ά τ ια  
σ τ ρ α β ά .

Μάς έχρειάζοντο δύο τουλάχ ισ τον  γυνα ικεία  
κ εφ άλ ια , δ ιότι ή Μ αρία θά ώ μιλούσε δ ιά  τά  
ώ ρα ία  αυτά  γυνα ικε ία  πρόσω πα  κα ί δεν ήτο δυ
νατόν νά δε ίχνη  εν τώ μεταξύ  τά  μουτζουρωμένα 
κα ί σ τραβ οβ λέπ οντα  μούτρα  τώ ν δύο γυμνών 
πα ιδ ιώ ν . Ά λ λ ’ έπειδή τήν σ τ ιγμ ή ν  αυτήν δεν 
ήτο δυνατόν νά γ ίνη  τ ίπ ο τε  κ α ί ό κόσμος άνυπο- 
μονούσεν ή α υ λα ία  έσηκώθη.

Κ. ΠΑΡΡΕΝ

0 ΛΕΚΛΛΟΓΟΣ ΤΩΗ ΓΥΝΑΙΚΩΝ
Υ Π Ο  ΚΑΡΜΕΝ ΣΥΑΒΑ

1. Νά μή άρχίζης πρώτη τήν φιλονεικίαν. Έάν 
ή λογομαχία εινε άνοπόφευκτος Ισο γενναία μέχρι 
τέλους. Έάν ή νίκη σέ εύνοήση το γόητρόν σου θά 
αύξήση εις τους όφθαλμούς του συζύγου σου.

2. Μή λησμονείς οτι είσαι ύπανδρευμένη μέ άν
θρωπον κοί όχι μέ Θεόν. Μή πολυεκπλήττεσαι λοι
πόν διά τάς αδυναμίας του.

3. Μή ζητεΤς συχνά χρήματα άπό τόν σύζυγόν 
σου. Κανόνισε νά σου όρίση μηνιαΤον έπίδομα.

4. Έάν βλέπης ότι ό σύζυγός σου Ιχει όλίγην 
καρδιάν, σκέψου ότι Ιχει και στόμαχον. Θωπεύουσα 
τόν στόμαχόν του δύνασαι νά μαλάξης καί τήν 
καρδίαν του.

5. ’Από καιρού είς καιρόν, ά λλ ’ όχι συχνά, κά- 
μνε ώστε ή τελευταία λέξις νά μένη εις τόν σύζυ
γόν σου. Αυτό θά τόν ευχάριστη, ένώ έξ άλλου δέν 
θά σέ βλάπτη.
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6. Άναγίνωσκε ολην τήν εφημερίδα, καί όχι μό
νον τάς σκανδαλώδεις ιστορίας. Ό σύζυγός σου θά 
εινε πολύ ευχαριστημένος νά δύναται νά όμιλή μα- 
ζή σου περί τών γεγονότων τής ήμέρας, άκόμη δέ 
καί περί πολιτικής.

1. Καί όταν λογομαχής, πρόσεχε νά μή προσ- 
βάλλης τόν σύζυγόν σου. Νά μή λησμονής ποτέ ότι 
ύπήρξεν ά ήμίθεός σου.

8. Δείκνυε εις τόν σύζυγόνσου άπό καιρού είς και
ρόν, ότι αυτός εινε περισσότερον επιτήδειος καί άνε- 
πτυγμένος, καί ομολογεί ότι σύ δέν είσαι πάντοτε 
άλανθαστος.

9. Έαν ό σύζυγός σου εινε πονηρός καί πανούρ
γος γίνου σύντροφός του. Έάν τύχη νά εινε άνόη- 
τος Ιχε του περισσοτέραν φιλίαν.

19. Να σεβεσαι πρό παντός τήν μητέρα τού συ
ζύγου σου. Σκέπτου ότι αυτός ήγάπησε πρώτον τήν 
μητέρα του πριν άγαπήση σέ.

Ό  Άντεόεκάλογος ύχό της Ά»ιερ»ι:αν»όος 

"κ. Ί ν τ α ς  Φρόονόον-

1. Έάν έννοής ότι ό σύζυγός σου πρόκειται νά 
σέ γρινιάση χωρίς αιτίαν, άρχισε συ πρώτη, θά  νι- 
κησης, διότι οί άνδρες γρυνιαζουν μέν ευχαρίστως, 
άλλά ή γκρύνια τών άλλων τούς στενόχωρε!.

2. Μή λησμονής ότι είσαι ΰπανδρευμένη μέ άν
θρωπον καί όχι μέ Θεόν, άλλα συγχρόνως μή τού 
έπιτρέπης νά λησμονή καί αυτός, ότι ούτε σύ δέν 
είσαι θεός

3. ΙΙροσπαθησε παντί τρόπω καί προσπάθει διαρ
κώς νά εχης σύ τό ταμεΐον τών έξόδων τής οικίας. 
ΙΙαντοτε θά κάμης όλιγώτερα έξοδα καί θά κατορ- 
θώσης νά βάζης καί κατά μέρος διά κάθε άνάγκην.

4 Έάν ό σύζυγός σου εινε κακός καί άστοργος, 
καί πεισθής ότι δέν εινε δυνατόν νά διορθωθή, σώσε 
τήν ησυχίαν σου καί τό υπόλοιπον τής ζωής σου 
δια τού διαζυγίου.

5. Τότε μόνον να ύποχωρής είς τάς γνώμας τού 
συζύγου σου, όταν ούτε ή επιβολή σου.ούτε ή άξιο- 
πρέπειά σου θίγωνται. Έάν τού υποτάσσεσαι άσκέ- 
πτως είς τά άσήμαντα, θά τόν συνηθίσης νά ζητή 
τήν υποταγήν σου καί είς τούς παραλογισμούς του. 
Μ ή τού έπιτρέψης αύτό.’

6. Άπόφευγε να συζητής μέ τόν σύζυγόν σου έπί 
οίουδήποτε ζητήματος είτε κοινωνικού, ή πολιτικού, 
ή άλλου,τό όποΤον δέν ενδιαφέρει τήν ζωήν σας καί 
τήν οίκογένειάν σας. Ή  συζήτησις φέρει τήν έναν- 
τιογνωμίαν, καί ή έναντιογνωμία τήν φιλονεικίαν, 
καί αύτη οδηγέ! άσφαλώς είς τό διαζύγιον. Εκτός 
άν είσαι βεβαία ότι δέν εινε δυνατή τοιαύτη τροπή, 
οπότε συζήτει ευχαρίστως.

7. Είς τάς συζητήσεις σου νά σέβεσαι πάντοτε 
αυστηρότατα τήν άξιοπρέπειαν τού συζύγου σου. 
Αύτό θά εινε μέγα όπλον διά νά τόν βάλης είς τήν 
θέσιν του, όταν αύτός δειχθη άπότομος προς σέ.

8. Μή ΰχερβάλλης τάς άρετάς καί τήν ικανότητα 
ουτε τού συζύγου σου ούτε τάς ίδικας σου. Εξ άλ
λου άπόφευγε έπιμελώς νά τονίζης άνευ λόγου τά

ελαττώματα τού συζύγου σου. "Οταν ενεργής ούτω 
θα έντραπή καί εκείνος νά ΰποδείξη έλάττωμα ίδι- 
κον σου.

9. Αγαπα τόν σύζυγόν σου, Έάν δέν δύνασαι ή 
εινε άναξιος τής άγάπης σου, χώρισέ τον. ’Άλλη 
λυσις δέν υπάρχει.

1 . Να ^σέβεσαι τήν μητέρα τού συζύγου σου διότι 
καί σύ αύριον θά γίνης πενθερά. Ά λλά ά σεβασμός 
σου αύτός να εχη όρια τήν οικογενειακήν σου εί- 
ρήνην.

MEIN KIND WIR WARNEN KINDEN

Μικρά π α ιδ ά κ ια  ήμαστε , μ ικρή μου,
— θ υ μ ά σ α ι ;— χαροπά  κα ί γ ελ α σ τά , 
κρυμμένα όλη μέρα  ’ ς το κοττέτσ ι,

μ έ σ ’ ’ς ταχυρα , μέ μ ά τ ια  σ φ α λ ισ τά .

Φ ωνάζαμ’ έκεϊ μ έσα  ’σά ν  κοκόρια.. . .
κ ι ’ άν τύ γ α ιν ε  κανένας νά περνά , 

άκουε '. Κουκουρίκου !  κα ί θαρρούοε, 
πώ ς κόκορας φωνάζει αληθ ινα .

’Κπέρναμε τή ς  κ ά σ σ α ις  τή ς  αύλής μας .
τής στρώ ναμε άπό μ έσα  μέ χα ρ τ ί, 

κα ί ’ς τό μεγάλο , ώραίο σ π ιτ ικ ό  μ α ς  
καθόμαστε οι δύο μαζω χτο ί.

Συ/νά τού γε ίτονα  ή γρη ί γ ά τα  
κατέβα ινε  νά μ ά ς  έπ ισκεφθή, 

κ έμεϊς. ■. ποιος νά τήν π ρω τοχα ιρετ ίση , 
νά τή ς  μ ιλ ή σ η , νά προσηκωθή !

Καί τή  ρω τούσαμε ’σάν πρώ τοι φ ίλο ι, 
άν εινε 'ς τήν υγεία  της κ α λά ,. . .

—  Σε π όσα ις  γρηα ίς  γ ά τ α ις  από τότε 
δέν ε ίπ αμ ε κ ι’ αυτά  κα ί π ε ι ό τρ ε λλά  !

Πολλαίς φορα ίς έπ ιά ν α μ ’ ό μ ιλ ία ις  
’σά ν  γέροι, κα ί μέ ύφος σοβαρο  

¿λέγαμε πώ ς ήτανε ό κόσμος 
καλλ ίτερος τόν π α λ α ιό  καιρό.

Πώς ελε ιψ ε ή ά γά π η  άπό τήν π λ ά σ ι ,  
πώ ς έσβυσε ή π ίσ τ ι  κα ί ή τ ιμ ή , ■ - 

κα ί πώ ς άκρ ίβηνε ο καφές ¿φέτος, 
κα ί πώ ς έχάθη ή χαρτοδραχμή .

Α χ! π έρασα ν  τά  π α ιδ ια κά  π α ιχ ν ίδ ια !
"Ολα περνούν τού κοσμου τά  κ α λά . 

Περνάει ή π ίσ τ ι ,  ή τ ιμ ή , η ά γά π η , . . 
κυλάει ό κόσμος, κα ί ή δραχμή  κυλά-

( Ά π ο  τ ά  τρ α γ ο ύ δ ια  το υ  ’Ε ρ ρίκου Χ ά ϊν ε ,  κ α τ ά  μ ε τ ά 

φ ρ α σ ή  το υ  κ . Α γ γ έ λ ο υ  Β λ ά χ ο υ )



ΣΧΟΙΝΟΒΑΤΙΔΕΣ Κ Α Ι ΘΑΥΜΑΤΟΠΟΙΟΙ ΤΗΣ ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΟΣ

ΤΟ ΣΧΟ ΛΕΙΟ Ν ΤΗ Σ Α Σ Π Α Σ ΙΑ Σ
Ή  Ά ϋηα β ία  καΛ αί μαθήτριαι.

Ά σ η α σ ία .  Λοιπόν, παιδιά μου. Ποΐαι είναι 
αί εντυπώσεις σας από την έορτην του Διονύ
σου ; Εννοήσατε τό πνεύμα του θεοΰ της χα 
ράς, της Διονυσιακές ζωές, της ευτυχίας καί 
τές ευθυμίας που αναγεννά τον άνθρωπον καί 
έμπνέει καί δυναμόνει τό πνεύμα του εις την 
δημιουργίαν, είς την αίωνίαν καί χωρίς τέλος 
παραγωγήν;

Μ νρτώ . “Ο ,τι κρύπτεται ένα μυστήριον 
βαθύ όπισω από δλα αυτά τό εννοώ. Ά λλ  ’ ο ,τ ι 
είς τάς θυσίας καί είς τάς παραστάσεις είναι 
τόσα πράγματα που' δεν έ'χουν βέβαια σχέσιν 
με τόν θεόν της ευθυμίας είναι βέβαιον. Γ ιατί 
παρακαλώ ή θυσία καί τό αιματοκύλισμα τό
σων παπιών καί τράγων καί πετεινών καί γου
ρουνιών καί τόσων άλλων οικιακών ζώων.

’Α σπασ ία . Πρέπει να ξέργις, κόρη μου, πώς 
τίποτε άπ ’ οσα γίνονται είς τάς θρησκευτικάς 
μας τελετάς δεν είναι χωρίς λόγον. Της πάπιες 
θυσιάζουν ώς σύμβολα της φλυαρίας τών με- 
θύσων, τούς τράγους, διότι τρώγουν τά  αμπε
λόφυλλα, τούς πετεινούς γ ια τ ί η μέθη κάμνει 
τόν άνθρωπον νά θεωρηται ένα είδος βασιλέως 
πετεινόμυαλου καί τό γουρούνι, γ ια τί καμμιά

φορά ή μέθη με τά  ζώα αυτά παρομοιάζει τούς 
πλέον λογικούς.

Θεοδότη. Μά τότε δεν εννοώ,γιατί αί τιμα ί 
αύτα ί είς θεόν που μεταβάλλει τόν άνθρωπον 
είς ζώα άσχημα καί αντιπαθητικά. Καί ένα 
άλλο πράγμα δεν ¿κατάλαβα. Γ ιατί τό ε π ί
σημον άρμα του θεοΰ έσύρετο από τίγρεις καί 
πάνθηρας, ξεδοντιασμένους μέν καί σιδεροδεμέ- 
νους, ά λ λ ’ όπως δηποτε θηριώδεις καί άπεχθείς 
την δψιν. Καί διατί ό τόν νέον θεόν ύποκρινό- 
μενος, ενώ ·3)το ωραίος έ'φερε κέρατα όπίσω 
από τά  ρόδα του στεφάνου του ;

*Α σπασία . Είναι καί αυτό σύμβολον τ ιμ η 
τικόν τοΰ νέου θεοΰ. Αυτός έζευξε πρώτος τά  
βώδια είς τό άροτρον διά την καλλιέργειαν της 
γές καί αύτός μέ την αμβροσίαν τοΰ γλυκοχύ- 
μου του πο,τοΰ καί πάνθηρας καί τίγρεις ημε- 
ρόνει. Ξεύρετε δτι ό τρόπος της γεννήσεώς του 
είναι έξ ίσου ύπεφυσικός δπως ό της ΙΙαλλά- 
δος, διότι δπως εκείνη έγεννηθη άπό την κε
φαλήν τοΰ Διός, αύτοΰ συνεπληρώθη η κυο- 
φορια είς τόν μηρόν τοΰ μεγάλου πατρός τών 
θεών.

Μ υρτώ . Πώς; δεν εννοώ αυτό πάλιν τό νέο 
παραμύθι. Τι είν ’ αύτά τά  γεννητούρια τοΰ



θεοΰ, πότε άπό το κεφάλι καί πότε άπό τούς 
ρ.νΐρούς. . . .

Α σπασία. Πρόσεχε εις τά  λόγια σου, 
Μυρτω, κα 1 μ ή δικχιολογής με όσα λέγεις 
άκριτα τάς κχτ ’ έμοϋ κατηγορίας των εχθρών 
τοΰ Περικλεούς. Έ γω δέν είμαι ή άπιστος 
στα όόγματα, εγω δεν σας Sιδάσκω τήν 

άσέβειαν ·
Μ υρτώ . Πρέπει νχ είναι άμαθής κχνε’ις 

ωσάν τον όχλον, Six νά δίδγι π ίστιν είς βλ’ 
αύτά τ ’ άνόητα κχί άκατάληπτα .

’Α απασία . Ό τισω  άπό κάθε κιόητον, όπως 
τά  λές όπως κχ'ι άπό κάθε ύπερφυσικόν, κρύ- 
π τετχ ι πάντοτε κάτι σοφόν κχί υψηλόν. Θέ
λεις λοιπόν είς τόν λχόν νά πκρχστησγς τούς 
θεούς εντελώς όμοια μέ τούς θνητούς. Καί 
εάν ό Ζευς, που τόσους τίτλους έχει, δέν 
είμπυροΰσε την σοφιχν νχ γέννηση άπό την 
κεφαλήν του, κχί τό σφρίγος κχί την όύνα- 
μιν άπό τόν μηρόν του, πώς θά ητο, παρακαλώ 
τόσον σοφός κχί παντοδύναμος; Καί άν ή γέν- 
νησις καί ή υπαρξις τών θεών δέν περιεβάλλετο 
με τόσου; μύθους καί μέ τόσα φανταστικά φα ι
νόμενα, νομίζεις ότι οί θνητοί θά είχαν φόβον 
και σεβασμόν πρός τούς θεούς αυτούς; Φόβον 
καί σεβασμόν που τόσον είναι απαραίτητοι διά 
νά συγκρατοΰν οί άνθρωποι τά  πάθη των, καί 
νά ρυθμίζουν την ζωήν των σύμ.φωνα με την 
φύσιν, αλλά καί μέ νόμους ηθικούς...

Μ υρτώ . ΙΙοϋ έπενόηταν οί άνθρωποι. Νό
μους σκληρούς καί μεροληπτικούς συχνά, που 
την γυναίκα παντού καί πάντοτε υποτιμούν, 
ενώ τόν άνδρα ανυψώνουν. Είδες εχθές τάς 
δυστυχείς εκείνα; που εκαμναν της τούμπες 
αυτές της τρομερές επάνω είς τά  δίστομα 
σπαθιά, ενώ τούς οβολούς τών θεατών έσύναζεν 
ό άγριος εκείνος άνθρωπέμποοος; Ποιός νόμος 
ήθικός, είπέ μου, ’Ασπασία, επιτρέπει η δύ
στυχη εκείνη νά παίζν) μέ τόν θάνατον είς κάθε 
πήδημά της διά νά θησαυρίζν) ένας αχρείος 
Σικελιωτης, που λέγουν ότι γ ιά  νά της μάθν) 
τά  γυμνάσματα αυτά, της δέρνει καί μέ τά 
ξίφη του τά  δίστομα της σάρκες των τρυπόί;

'Α σπασία ■ Αύτά είναι ό ,τι μένουν έως σήμερα 
άπό αιώνας βαρβαρότητος, που πέρασεν ό άν
θρωπος διά νά φθάσγ όπου έφθασε.

Θεοδότη. Καί ό θεσμός τών δούλων, είναι 
θεσμός πολιτισμοί, θεσμός δικαιοσύνης ; Μέ τί 
δικαίωμα, παρακαλώ, πλάσματα λογικά καί 
όμοια εντελώς μέ εσέ κ ι ’ εμέ καί κάθε εύγε- 
νη καί πλούσιον, στερούνται την έλευθεοίαν 
των καί είς την αγοράν πουλοΰνται σάν ζώα 
καί σάν κτήματα άψυχα ; Μέ τί δικαίωμα ενας

σκληρός καί άκαοδος, όπως πολλούς γνωοίζο- 
μεν, τούς δούλους του σκοτόνει άπό τό ξύλο, η 
άπό την πολλή καί βασανιστική δουλειά ;

'Α σπασία. ’Στην ηλικίαν σας, παιδιά μου, 
τάς σκέψεις αύτάς έ'καμνα κ ’ έγω καί μέ τόν 
ΓΙερικλέα πολλά; προσπάθειας κατεβάλαμεν 
διά νά κκταργησωμεν τοιουτον νόμον τεοατώδη 
καί φρικτόν. Καί τόν διετηρησαμ,εν έν τούτοις, 
διότι επαναστάσεις καί σπαραγμοί εμφύλιοι 
ησαν άφευκτοι. Κι’ αυτό της βαρβαρότητος τοΰ 
παρελθόντος κληροδότημα. ’Αλλά καί πάλιν ό 
νόμος έ'γινε φιλανθρωπότερο; καί ό φονεύων 
δουλον τιμωρείται, όπως καί οσοι μέ σκληρό
τητα  τούς δυστυχείς αυτούς μεταχειρίζονται. 
"Επειτα ό δούλος δύναται νά ζητήση νά πω- 
ληθη είς άλλον κύριον...

Μ υρτώ . Ώοαίον πράγμα. Καί άν ό άλλος 
είναι δυστροπώτερος.

’Α απασία. Είς όλα αύτά μόνον γυναίκες ά- 
νεπτυγμέναι καί μέ αίσθημα ’μπορούν νά φέρουν 
θεραπείαν.

Μ υρτώ . Συχνά αί γυναίκες είναι σκληρότεραι 
άπό τούς άνδρας.

’ Α σπασία . ’Εσύ, ούτε εγώ, ούτε κι* ή Θεο
δότη τού; δούλους δέν έκακομεταχειρίσθημεν 
ποτέ. Καί πολλαί άλλαι σάν κ ’ έμας. Καί ό
σον αί γυναίκες άναπτύσσονται τόσον φ ιλά ν- 
θρωπότεραι θά γ ίνω ντα ι...

Μύρτο’). Μήπως κ ι ’ αύταί δέν είναι δοΰλαι; 
I ιατί τ ι άλλο σέ παρακαλώ είναι τό κλείσι- 
μόν μας είς τούς γυναικωνίτας παρά σκλαβιά 
άνυποφορος. Καί τ ί άλλο είναι οί γάμοι αυτοί, 
χωρίς κάν νά ζητητα ι καί ή γνώμη μας παρά 
ένα είδος άγοροπωλησίας άπό τού; μνηστήρας 
καί άπό τού; γονείς ;

'Α σπασία. "Ολα αύτά άλλάσουν, καθώς βλέ
πετε . Καί όσοι είς την αίθουσαν μου έρχονται 
κ ’ έπρόσεξαν ’στά λόγια μου, άλλαξαν πλέον 
σύστημα. Είναι δυστύχημα, αλήθεια, ποϋ αί 
γυναίκες τών ολιγαρχικών τοιουτον πόλεμον 
έκήρυξαν είς τάς ιδέας μου. Τό έκαμαν κ ι ’ 
αύτο σκοπόν πολιτικόν, διά νά ελαττώσουν τήν 
δημοτικότητα του Περικλέους. Χειρότερος εχ
θρός τών γυναικών είν ’ ή γυναίκες πάλιν, ή 
μάλλον ή άμάθεικ κ ι ’ ή άγνοια τοΰ τ ί ’μπο
ρούν νά κάμουν καί πόσον ύψηλά νά φθάσουν. 
Ά λλά  θά έλθγ ήμερα ποΰ όλα αύτά τά  βάο- 
βαρα καί σκοτεινά θά φωτισθοΰν καί ή γυναίκες 
θά γεινουν πάλιν ό,τι ήσαν είς τούς παληούς 
παληου; καιρούς,όπου καί έως είς τόν "Ολυμπον 
ύψώθησαν.

NaudiKÖ ίι Φ ιλάρναιος.

Ο ΝΕΟΣ ΕΛΙΚΩΝ
Β '.

ΒΡΑΑΓ ΙΜΙΑΣ φ ιλολογ ικής έσπερίΒος είς 
¡sSb τον Β αρνασσόν -Α ντιπ ροσω πεύετα ι όλη  ή 

ha u t e  v o l é e  τή ς  Α θηνα ϊκής κοινωνίας κα ι μα ζ ί 
κα ί ό κόσμος τών γραμμάτω ν. Ο ί τρε ις  φ ίλο ι 
μ α ς  ό ώχοός Β ιηγηματογραφος, ο '/.ριτικός, ποΰ  
θαυμάζει την  ΣκανΒιναυϊκήν φ ιλολογ ίαν , κα ί ό 
θαυμασ τής  τοΰ ΣελΑεϋ κάθοντα ι κα τά  σε ιράν  
κα ί κάμνουν σ χ όλ ια  εις βάρος τών εισερχομένων 

Ο Βιηγηματογράφος παρα τηρε ί μ ετά  π ροσο 
χή ς  τά ̂ πρόσωπα τών εισερχομένων. Ο κ ρ ιτ ι
κός ό όποιος εχει λ ίμ α  τον έρωτά : Τ ί β λ έπ ε ις  
'έτσι τους ανθρώπους; Έαρ ζητής νά μαντεύσης  
τήν ψ υχήν των  είς τήν φ υσ ιογνω μ ία ν  τω ν τό 
έπράκοψες.

— "Οχι, ά λ λ α  ο'ικοΒομώ μ ία ν  ψ υχήν  επ ί τή  
β ά σ ε ι τής φυσ ιογνω μ ίας των.

Ύήν σ τ ιγμ ή ν  αυτήν ε ισέρχετα ι υψ ηλή , μ ε- 
λαχρο ινή  νεάνις, ένΒεΒυμένη μέ πολυτελείαν·

Ό  π λ ο ύ σ ια  κόμη της εϊνε κτενισμένη ολίγον  
ΰψηλότερον τοΰ αυχένος a la g r e e qu e ,  κα ί φο- 
ρεί ωραίο καπέλλο , τό όποιον εξα ιρεί π ε ρ ισ σ ό 
τερον τό κάλλος της . ’Έ γει κατατομήν  ά μ εμ 
πτο ι ς Ε λλην ικήν  κα ί μεγάλους μαύρους όφ θαλ -

μους υγρού; κ α ί ικετευτικούς, οφθαλμούς Βορ- 
κάΒος. Πριν Βιενθυνθή πρός τά  κ α θ ίσ μ α τα  όμ ι- 
λ ε ί μέ ένα λάγιον, ό όποιος ΐσ τ α τ α ι π λ η σ ίο ν  
τής θύρας.

— ΙΊοία είνε αυτή ; έρωτα ό Β ιηγηματογρά- 
φος τόν Β ιπλανόν του, τόν θ αυμασ τή ν  τοΰ 
Σέλλεύ.

—  Είνε ή Βεσποινίς Ξ. γνω στή  Βιά τόν 
θαυμασμόν της πρός τούς αρχα ίους συγγρα 
φείς . Θά άπ α γγ ε ίλ η  απόψ ε ένα μέρος τής 
’Α ντιγόνης■

—  ’Από τό αρχα ίον  ;
— "Οχι είς γα λ λ ικ ή ν  μετάφ ρασ ιν -
— Αόξα σο ι ό Θεός. Ά λλα  για πέ  μου Βέν 

ήμπορείς νά μοΰ πή ς  περ ισσότερα  Βιά τήν  δε
σποινίδα, διότι, έννοείς β έβ α ια , αυτή μέ ένΒια- 
φέρει περισσότερον άπό τήν α π α γγ ελ ία ν  της .

— Έ γω δεν τήν γνωρίζω, άν θέλης π ε ρ ισ 
σότερός πληροφ ορ ίας , έρώτησε τόν Β ιπλανόν 
σου· αύτός τήν έρωτεύεται κα ί ίσω ς θά είνε είς 
θέσιν νά σοΰ ε ίπ η  π ερ ισσό τερα .

—  Εινε α λη θ ές ; ήρώτησεν ό Β ιηγηματογρά- 
φος στρεφόμενος πρός τόν κριτικόν, α γ α π ά ς  τήν 
δεσποινίδα, ή οποία  θά ά π α γγ ε ίλ η  απόψ ε τήν  
’Αντιγόνην ; Πώς αύτά ; έγω ένόμιζα ότι έρω ■ 
τεύεσα ι μόνον τάς ήρωΐΒας τοΰ Ίψεν. ’Από ποΰ 
εινε ; Β έβα ια  Βέν είνε Α θηναία ,Β ιότι ά λλω ς  θά 
τήν έγνώριζα.

ΑΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ (Ε ικ ώ ν  Γ κ ύ ζ η )
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—  Rive ή κόρη πλουσ ίου  μεγαλεμπόρου εξ 
’Α γγλ ίας  ό οποίος προ εξ μηνών ήλθε κα ί έγ- 
κατεστάθη  εϊς τά ς  Α θήνας. Me ολον τον θαυ
μασμόν  δ ιά  τον Σοφοκλέα τον οποίον ήκουσες, 
δέν είνε σοφή,όπω ς άλλω ς τε ήμπορεΐς νά κρί- 
νης κα ί από την ηλ ικ ία ν  της κα ί ούτε μου φ α ί 
νετα ι νά έχη δ ιάθεσ ιν  νά γείνη" ά λ λ ’ έχει λ ε -  
π το τά τη ν  μόρφωσιν κα ί ολον τον θαυμασμόν  
δ ιά  τούς αρχα ίους τον οποίον φέρει κανείς μαζή  
του εξ Ευρώπης. Προ? χά ρ ιν  τη ς  θά ήμουν έτο ι
μος εις π ά σ α ν  θυσ ίαν, ακόμη κα ί νά α γαπήσω  
τους αρχα ίους "Ε λληνας.

Ο δ ιη yημaτoypάφ oς  σκέπ τετα ι μ ία ν  σ τ ιγ -  
αήν κ α ί έπ ε ιτα  έρωτα :

— Ιναϊ. συ δ ια τ ί δεν τούς α γα π ά ς  μόνος σου 
τούς αρχα ίους "Ε λληνας; Τ ί σου ηλθε και μ ετέ
φερες τά ιδανικά  σου από τον δ ιαυγή ουρανόν 
τής  Ελλάδο? εις τά ς  ά yp ίa ς  τοπ οθεσ ία ς  τής  
Σουηδίας κα ί τής  Νopßη y ίa ς  ;

—  Να σου πω . Συλλογ/ίσου ό τ ι μακρυά  από  
το σ π ίτ ι  σου ,τόσο  π ολύ  μακρυά, ώ στε μόλ ις  νά 
φ α ίνετα ι, είνε ένα βουνό κα ί είνε τόσον υψηλόν  
ώστε νά είνε χιονοσκεπές χε ιμώ να κα ί καλοκα ί
ρ ι, κα ί ρεμβάζεις ώρας ολοκλήρους προ αυτού, 
Οταν μ ά λ ισ τ α  δεν έχεις νά κάμης άλλο  τ ίπ οτε , 
κα ί τό θαυμάζεις εξερχόμενον εκ των ατμώ ν τής  
πρω ία ς , κα ί τό θαυμάζεις έρυθριών υπό τά ς  
φλόγα? τής δύσεως. . .

—  Me έσκασες με τα? παρομοιώ σεις σου, 
τελείωνε λο ιπ όν  !

— Αΐ, λο ιπόν συλλογ ίσου  ότι τό βουνό αυτό 
τό όποιον δεν έκινήθη πρός τον Μωάμεθ από  
κακίαν, κ ινε ίτα ι πρός εσένα, κα ί έρχετα ι κοντά 
στο  σπ ίτ ι, σου, μ ά  τόσο κοντά ώστε δεν ή μ π ο - 
ρείς πλέον, ούτε νά σκεφθής, ούτε νά ϊδης, ούτε 
νά άναπνεΰσης. Ύ ί θά κάμης τό τ ε ;

—  Θά κτίσω  μακρύτερα τό σ π ίτ ι  μου.
— Τό ίδιον κάμνω κα ί εγώ.
— Έ συνείθ ισες νά ζητής παντού  τά ς  ά ντ ι - 

φ άσε ις  κα ί δ ι’ αυτό α ντ ιπ αθε ίς  εκείνους,οί όποιοι 
μόνον την  άρμονίαν έβ λεπ αν  εις τον κόσμον. 
I leo? δεν σέ συγκινεί, το απόλυτον κάλλος τής 
μορφής κα ί εις την  τέχνην κα ί εις την  σκ έψ ιν> 
Αέν οού αρέσει ό Σοφοκλής, ό "Ομηρος ;

—  "Αχ !  ό Ομηρος !  Ενα μεγάλο π α ιδ ί πού 
τραγουδάει ώμορφα.

'0  δ ιηγηματογράφος τον παρατηρε ί με απο 
ρ ίαν  καί εξακολουθεί την  έπ ισκ όπ ησ ιν  τού άκρο- 
ατηρ ίου .

—  Ποια. el ve αυτή με τό μ π λ ε  σκούρο φόρε
μ α , έρωτά τον κριτικόν, ή όπο ια  όμ ιλε ί με τον 
φ ίλον  σου τον δραματικόν συγγραφ έα  ;

— ’Ά  !  Αυτή είνε λογ ία , has - bleu, α π α ί
σ ια . IIρόκειτα ι νά έκδώση μ ελέτας επ ί τής με

σα ιω νικής ισ τορ ία ς  τής Γα λ λ ία ς .  ’Έχει την  ι 
δέαν ότι τήν ήννόησε.

—  Κ α ί  σύ πώ ς τό ήξεύρεις οτι δεν τήν ήν
νόησε ;

— Μά πώ ς ήμπορούν α ί  γυνα ίκες νά τά  κ α 
τα λάβουν  αυτά  τ ά  π ρ ά γ μ α τα  ;

— Α ιατί δεν ήμπορούν;
— Διότι δεν ήμπορούν. Αέν έχει δ ια τ ί. Elve 

α ξ ίω μα .
—  Αυθαίρετον, προσθέτει ο δ ιη γημα τογρά 

φος,γελώ ν.
Παρηκολοΰθησες τελευτα ίω ς τά ς  κρ ίσε ις  των 

συγγραφέω ν δ ιά  τά ς  αναγινω σκούσας ’Α θηναίας.
— Ναί, πώ ς σού εφάνησαν ;
— Νομίζω οτι αδίκως έπ έρρ ιψ αν  ei? τά? 

γυνα ίκας το σ φ α λ μ α  ολοκλήρου τής κοινωνίας. 
Διότι επ ί τέλους ή αδ ιαφορ ία  δ ιά  τούς ζώ νιας  
συγγραφ είς  εινε χαρακτηρ ιστ ικόν  γνώ ρ ισμα  ό
λης  τής κοινωνίας κα ί μ ά λ ισ τ α  όχ ι μόνον τής  
ίδ ικής μ α ς ,ά λ λ α  κα ί ά λλω ν  ακόμη. Μγπω? κα ί 
ei? ά λ λ α ς  κοινωνίας δεν μελετ ιόντα ι μόνον ο ί 
μ εγά λο ι νεκροί, ενώ οί ζώντες είνε γνω στο ί μό - 
νον εις π ολύ  ολίγους κύκλους, ο ί όποιοι ζούν 
μόνον μέ τά  γ ρ άμ μ α τα  κ α ί δ ιά  τά  γ ραμ μ α τα . 
θ υ μ ά σ α ι πώ ς γελούσαμε  ei? τήν  Γερμανίαν μέ 
τή ς  β ιτρύνες  των β ιβ λ ιοπ ω λε ίω ν  πού ώμυίαζαν  
σάν νεκροταφεία από τά ς  εκδόσεις των π εθα μ έ 
νων συγγραφέω ν, ενώ έπρεπε κυριολεκτικώς νά  
φ άμε  τόν κόσμο,δ ιά  νά άνακαλύψω με ποιος από  
τούς ζώντας είνε συγγραφεύς μέ μ εγάλην  α ξ ίαν , 
από  τόν φ υσικώ τατον συλλογ ισμόν  ό τ ι ο κόσμος 
δέν εσ ταμ ά τη σ ε  ei? τόν I κα ίτε κ α ί τον Σ ίλλερ  
κα ί τόν Χά'ίνε, ο ί όποιοι παρονσ ιάζοντο διαρκούς 
εις τά μ ά τ ια  μας , όπως τό Μανέ, θ εκέλ , Φαρές, 
τού Β αλτάσαρ ;

—  Ητο περ ιττόν, λ έγε ι ό κρ ιτικός ά να χα - 
σμώ μενος,νά μού ά ναπ τύξης  ζήτημα πού έτελε ί- 
ωσε προ τόσων ημερών κα ί μ ά λ ισ τ α  ei? τόσον 
πλά τος .

—  Α υπούμαι πολύ , ενόμιζα ότι ενδιαφέρεσαι.
Έ ν α ?  νέος π ο ιη τή ς  α π α γγ έλ λε ι ένα π ο ίη 

μ ά  του. ·
—  Elve ένας καταρράκτης από ώ ρα ίας  ιδέας, 

λέγει ό άγγλολά τρη ς  πο ιη τή ς , ό όποιος εινε φ ί 
λος του κα ί θέλει νά τόν υπ ο σ τή ρ ιξ ή .

—  Elve ένας ανεμόμυλος, ό όποιος γυρίζει 
διαρκώς εις τό ίδιον σημείου, λέγει ό δ ιηγη 
ματογράφος.

Και ό κριτικός :  Έ άν τουλάχ ισ τον  γυρίζοντας  
έκαμεν ώρα ίαν μουσ ικήν !

Ή  δεσπο ιν ίς  α π α γγ έλ λ ε ι τήν  Ά ντιγάνην.Τ ό  
έργον ακούεται μέ ολον τόν σεβασμόν  τόν όφ ει- 
λόμενον πρός τόν Σοφοκλέα, ά λ λ ’ ή βαθέως 
άγγλ ίζουσα  προφορά τ ή ; δεσποινίδας κ α τα σ τρ έ 

— Χ μ! Καμμία ά μ φ ιβ ο λ ία  'οτι δ ιά  τόν άν 
θρωπον ο οποίος εύρ ίσκετα ι διαρκώς άντι.μέτω- 
πος  μετά  τής φύσεως κάθε φαινόμενον εν αυτή  
ευρίσκει ένα ’ισχυρόν άντ ίκτυπον εις τό βάθος  
τή ς  καρδίας τον . Α λ λ ά  β έβ α ια  δέν θά α ισ θ ά 
νετα ι α.κριβώς όπως εις τό πο ίημα , τό όποιον 
δ ι’ αύτό ε ίνα ι ιδανικόν, δ ιό τ ι δέν ε ίνα ι π ρ α γμ α 
τ ικ ό ν  δέν χρε ιάζετα ι π ολύ  φ ιλοσοφ ία  δ ι’ αυτά.

— Αυτός δέν εινε ιδανικός, είνε όλως διόλου 
ψ εύτ ικος .

— "Α !  δεν ε’ιξεύρετε τ ί  σά ς  γ ίνετα ι, ά π α ντά  
εκείνος, έξαπτόμενος τέλος, τότε ψεύτικος είνε 
κα ί ό κάθε id ea l i s l e ,  ψεύτικος είνε κα ί ό S  l l i l - 
l e r  κ α ί ό ,/u l l e s -Pr i i dhornme .

—  Είσθε ένας σ χ ολα σ τ ικ ό ς■
— Και σε ίς  είσθε ένας. . . ή λ ίθ ιος ' ή τελευ

τ α ία  λέξ ις  ευτυχώς επ έταξε μέ τόν πνέοντα  
άνεμον χω ρίς νά άκουσθή.

KUMPPOII ΑΛΑΜΙΑΔ01Γ
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φει τήν έντύπω σ ιν ,τήν  όπο ιαν  εκαμεν ή θ α υμ α -  
σίω ς αρμονική έμφ άν ισ ις . ’Ακούουν εν τούτοις  
μετά  προσοχής καί εις τό τέλος χειροκροτούν τά  
ώ ρα ΐα  μ ά τ ια  τή ς  δεσποινίδος.

— ΓΙώ? σού έφάνη ; έρωτά ό κριτικός τόν 
δ ιηγη ματογράφον.

— Είνε ή πολυτελεστέρα  εκδοσις τή ς  ’Αν
τιγόνης, τήν  οποίαν είδα έως τώρα.

Ενας στεναγμός άνακουφίσεοις εξέρχεται 
απο το στομ ιι κα ι των δύο Ενας άγαπημένος  
των πο ιη τής αρχίζει νά άναγινώ σκη εν έργον 
του

Τό π ο ίημα  ειχεν ως τ ίτ λ ο ν  <ιή προσευχή  
στον ήλιοι) κα ί π α ρ ίσ τ α  τήν  χαρά ν  Χ αλδαίων 
ποιμένων προ τού άνατέλλοντο? ήλιου  Εΐ? 
στίχους θαυμασ ίω ς λαξευτούς, όπου εις τήν 
άδρότητα  των νοημάτων ενηρμονίζετο ή αυστηρά  
άπλό τη ς  τού ρυθμού, εξεφράζετο ή χαρά  τού 
ποιμένος δ ιά  τήν εμφ άν ισ ιν  τού φωτός, τό οποίον 
εινε δ ι’αύτον ό Θεό? του όπως κα ί ή ζωή του, ή 
προσδοκία μ ιά ς  νέας χαρά ς  άπό  τήν νέαν ημέ
ραν. Ινά7τοια άναγέννησις  δ ιήρχετο δ ιά  των 
ψ υχώ ν τού ακροατηρίου τό όποιον μετεφέρετο 
δ ιά  μ ιά ς  61? τήν ά π λή ν  νεότητα τού κόσμου. 
Μία τά σ ις  βαθέως ιδανική εξεφράζετο εις τό 
ολον π ο ίη μ α , εις τήν ψ υχολογ ία ν  αυτήν τού 
ποιμενος, ο οποίος ελαμβάνετο  υπό τήν  ώραιο- 
τέραν του όψ ιν  Ο ί άνθρωποι ήσθάνοντο ότι 
μετεφέροντο δ ιά  μ ιά ς  μακράν τής β α ρε ία ς  π ρ α γ 
ματικότητας, πέραν  των φροντίδων τή ς  ζωής 
κα ί πέραν τού ψεύδους πρός τό φώς τό ώραίον 
κα ί τό ευεργετικόν. Και επειδή τό Ιδαν ικόν  θά 
εύρίσκετα ι πάντοτε εϊς τό σ π ίτ ι  του, εις τήν  
Ελλάδα, ή όποια  εζησεν άλλοτε  μέ τά  ιδανικά  

τού απολυτου κάλλους κα ί των μεγάλω ν χ α ρ α 
κτήρων, ενθουσιώδη χειροκροτήματα έκάλυψαν  
τό τέλος τού πο ιήματος.

"Εφευγαν όλοι μέ τήν εντύπω σιν ενός κόσμου 
ώραιοτέρου κα ί νέου. Εί? τήν έξοδον ένας κομ- 
ψευόμενος κύριος κα ι ολίγον ά ί ίε ΐ ία η ΐε  εΐ? τήν  
φ ιλολογ ία ν  π λ η σ ιά ζ ε ι τόν δ ιηγηματογράφον.

—  Ουφ! λέγε ι, τ ί  άεροκοπάνισμα ήτο π ά λ ιν  
αυτό. Είομφόλυγες δ ιά  νά διασκεδάζουν τά  π α ι 
δ ιά  μέ αύτέτ, ή δ ιά  νά περνούν ώ ρα ία ι γ υ να ί
κες τά ς  ώρας τής αν ία ς  των, ά λ λ ’ όχ ι δ ιά  νά 
τά  άκούν κα ί σοβαρο ί άνθρω ποι.

— τΗτο μία ώ ραία , π ιθ α νότης  ά π α ντά  ό 
δ ιηγηματογράφος'κανείς  δέν έζήτησε ποτέ π ε ρ ισ 
σότερα από ένα π ο ίημα , κα ί μ ά λ ισ τ α  ιδανικόν 
πο ίημα .

— Και έπ ε ιτα  ήτο όλως διόλου αψ υχολόγη 
του Ποιο? θά π ισ τεύ σ η  ποτέ ό τ ι εις τήν  π ρ α γ 
μα τ ικ ότη τα  ήμπορεί νά α ίσθανθή  έτσ ι ένας 
βοσκός ;

Ξ Ε Ν Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

ΕΤΑ ΝΙΚΗΤΡΙΑ
(B p a 6 e v p i r o r  έρ γοτ  τ ή ς  Γα.Ι.Ι. ’Α καδημ ία ς )

ΠΡΟΪΚΛΗΣΙΣ αυτή ειγεν ενθουσιάσει 
•’866»'. την Ελένην, και ήρχισε νά σκέπτεται 
άν θά ητο δυνατόν νά πείσ·/) τόν σύζυγόν της 
νά την άφίσγ) νά κάμγ, αυτό τό ταξείδι. Μία 
ιδέα αξία τής Ευ'ας τής πρωτοπλάστου της 
ηλθεν εις τον νουν. Ο κ. Ρονάλδος, ό όποιος 
ένησχολειτο ιόίως εις τήν τοξικολογίαν,πολλά - 
κις εΐχεν έκφράαει τήν λύπην του,οτι δέν είχε 
δυνηθή νά εΰργ τό δηλητήριον των Βόργια. 
Θά έκινοΰσε τήν περιέργειάν του, θά τόν έκα- 
μνε νά έλπίσν) οτι διά του μαρκησίου Βέργα 
ή των φίλων του, θά επετύγχανεν ολας τάς 
ευκολίας διά νά έρευνήσγι καί τά  πλέον από
κρυφα αρχεία του Βατικανού.

Καί ή δεσποινίς Καρόλ ήτο μαγευμένη μέ 
τήν ίδεαν νά περάσν) τήν καλήν εποχήν εις τήν 
Ρωμ,ην, οπού γίνονται τά  ωραία εκείνα κυνή
για  τής αλεπούς, τά  όποια τής είχε περιγρά
φει ή κ. δέ Βέργα. Καί έπειτα , νά ύπάγγ  εις 
τήν Αυλήν, νά ϊδη άπό κοντά τούς πρίγκη- 
πας αυτούς καί τούς δούκας, των όποιων τό 
ιστορικόν ό'νομα τήν είχ'ε πάντοτε θέλξει· αυτό 
τήν ενθουσίαζε, καί δέν τής έφαίνετο δύσκολον 
διότι είχε πρόφασιν νά παρατείν-/) τήν διαμ,ονήν, 
της εις τήν Ευρώπην: τήν υγείαν τής μητοός
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της, ή όποία ήτο πάντοτε άδύνατη καί κατά 
την γνώμην του ίατροϋ, είχεν ανάγκην άπό 
κλίμα θερμόν καί από ησυχίαν.

’Από τό Άμστερδάμ η Ελένη έγραψεν εις 
τόν σύζυγόν της ένα άπό τά ωραία εκείνα 
γράμματα, τά  γεμάτα άπό λεπτάς καί πρω
τοτύπους παρατηρήσεις. Κατά την συνήθειάν 
της τό έστόλισε μέ εκφράσεις τρυφεράς, καί 
μέ λόγια αγάπης. Καί ετελείωνεν, έκφρά- 
ζουσα την επιθυμίαν της νά περάσγι τόν χει
μώνα εις την ’Ιταλίαν ¿βεβαίωνε δέ τόν κ. 
Ρονάλδον δτι είχε ανάγκην καί αυτός κάποιας 
άναπαύσεως καί δέν ήτο τόπος καταλληλότε
ρος διά νά περάσουν τόν καιρόν αυτόν, άπό την 
Ρώμην. Δεν παρέλειψε νά του άναφέρν) εις τό 
τέλος καί τάς ελπίδας δπου είχε διά την άνα- 
κάλυψιν του περίφημου δηλητηρίου των Βόργια. 
Ο επίλογος ητο άληθινόν άριστούργημα γυναι

κείας διπλωματίας. "Εκλεινε τό γράμμα της, 
την στιγμήν,οπού η Δώρα είσήλθε εις την κά
μαρά της, μέ ενα πακέτο γράμματα εις τό 

Χέρΐ'— ’Έχεις τίποτα διά τό ταχυδρομεΐον · την 
ηρώτησε.

—  Ναί, άπηντησε η κ. Ρονάλδου, δίδουσα 
εις αύτήν τά  γράμματά τη ς ....

Την πρώτην έβδομάδα του Αύγούστου η 
δεσποινίς Καρόλ καί ή μητέρα της έφυγαν διά 
τά  λουτρά του Καρλεσβάδ. Ή  Ε λένη, ή θεία 
Σοφία, ό Κάρολος Beauchamp καί ό Βιλύ 
Γοεϋ, ¿πήγαν εις συνάντησιν του Βέργα εις τήν 
Λουκέρνην, είς τό ’Εθνικόν Ξενοδοχεϊον. Ή  
πρώτη Ελβετική πόλις εφάνη πολύ μελαγχο
λική εις την κυρίαν Ρονάλδου. Δεν ηργησε όμως 
νά εύχαριστηθή μέ τάς έκδρομάς εις τάς ’Ά λ 
πεις, μέ τούς μεγάλους περιπάτους μέ αμάξια, 
μέ βάρκες, πεζώ), τούς οποίους ό μαρκησιος 
ήξευρε νά κάμνν) διασκεδαστικούς. Έ π ε ιτα  
άπό όλίγας ημέρας η κ. δέ Βέργα καί ή Ε λένη 
έγειναν τό κέντρον ενός μικρού κύκλου, τόν 
όποιον δλοι ¿ζήλευαν διά την ευθυμίαν του.

Μετά τό δείπνον, κατά τό όποιον καί ο! δύο 
¿φορούσαν θαυμάσιες τουαλέττες, αί δύο ’Αμε
ρικανίδες ¿πήγαιναν καί έκάθηντο εις τήν με- 
γάλην αίθουσαν του ξενοδοχείου, τόπον της 
γενικής συναντήσεως, καί έκεί περιτριγυρισμέ
νες άπό φίλους καί θαυμαστάς, ώμιλοϋσαν ή 
ακόυαν τά  ναπολιτάνικπ τραγουδάκια, τά 
όποια έψαλαν ’Ιταλοί μουσικοί, δπου έρχονται 
κάθε καλοκαίρι εις τήν Λουκέρνην.

Μιά βραδιά ή Ε λένη καί ή κ. Βέργα έκά
θηντο εις τάς συνειθισμένας θέσεις των,εις τήν 
αίθουσαν καί ώμιλοϋσαν εύ'θυμοι μ.έ μερικούς 
φίλους. Ό  μαρκησιος είχε υπάγει νά ίδγι άν

ένας φίλος, τόν όποιον έπερίμενε πρό πολλών 
ήμ,ερών, καί τόν όποιον ό μπακαράς ¿κρατούσε 
εις τό A ix - le s -B a in s ,  είχε τέλος έλθει.

Ή  κ. Ρονάλδου ήτο πολύ ωραία μέ ενα 
φόρεμα άπό μπατίστα, κρέμ, γαρνιρισμένο μέ 
κορδέλλες πράσινες άνοικτές, καί έκάθητο μέ 
τό χαμόγελο εις τά  χείλη εις τήν κουνητήν 
πολυθρόνα της. ’Έξαφνα μία έκπληξις μεγάλη 
έζωγραφίσθη εις τό πρόσωπόν της : ό κ. δέ
Βέργα είσηλθε τήν στιγμήν ¿κείνην μαζή μ.έ 
τόν νέον, ό όποιος μέ τόσην έπιμονήν τήν είχε 
παρακολουθήσει εις τό Παρίσι, καί τόν όποιον 
ένόμιζεν δτι είχε πλέον διαφύγει διά παντός ! 
’Ητο λοιπόν αύτός ό κόμης S a n t -A n u a  διά 
τόν όποιον τάς τελευτα ίας αύτάς ημέρας τής 
είχαν τόσον ομιλήσει ! ’Εφάνη κάπως ταραγ
μένη καί ολίγο τρομαγμένη. Ό  ’Ιταλός δέν 
τήν παρετήρησε κατ’ άρχάς, ά λλ ’ δταν ό φί
λος του τόν έφερεν έμπρός της διά νά τόν πα - 
ρουσιάσν), ήσθάνθη κάποιαν έκπληξιν, τά  ’μά
τια  του έλαμψαν άπό μιαν άκτίνα θριάμ.βου,ένώ 
τά  χείλη του διέστειλε ειρωνικόν μειδίαμα- 
ά λ λ ’ δλα αυτά κατωρθωσε νά τ ’ άποκρύψν) μ,έ 
μίαν βαθυτάτην ύπόκλισιν ένώπιόν της.

*Η μαοκησία παρέλαβε τόν νεοελθόντα διά 
μερικά λεπτά , καί τόν έοωτοΟσε δι’ δλους τούς 
γνωστούς των, οί όποιοι εύρισκοντο εις τό 
A ix - le s  B a in s .  Μόλις έμεινεν έλεύθερος ¿πλη 
σίασε τήν Έ λενην καί ό μαρκήσιος του παρε- 
χώοησε τό κάθισμα, εις τό όποιον έκάθητο εις 
τό πλευράν της.

—  Δέν μου συνέβη συχνά νά είμαι τόσον 
ευτυχής, είπε, κυττάζων μ.έ τά  θαυμάσια 
μαύρα ’μάτια του τήν νέαν γυναίκα. Ή  τύχη 
μ,οΰ χρεωστοϋσε τήν άποζημίωσιν αυτήν, διότι 
άοκετά μέ κακομεταχειρίσθηκε εις τόν μπα- 
καράν, έπρόσθεσε μέ τόλμην, ή όποία ολίγον 
άπεϊχε άπό τήν αυθάδειαν. Έάν ήμποροΰσα 
νά μ,αντεύσω δτι ή φίλη αύτή, διά τήν όποιαν 
ό Βέργα μ.ο0 ώμίλοϋσεν εις τά  γράμμ.ατά του, 
είσθε σείς κυρία, πρό πολλ.ου θά ή'μουν έδώ.

— ’Αλλά δέν βλέπω τήν αιτίαν, άπήντη- 
σεν ή ’Ελένη ψυχοώς.

—  Διότι είχα τήν εύχαρίστησιν νά σας 
συναντήσω πολλάκις εις τό ΙΙκρίσι, καί διά 
νά σάς έπανίδω θά ¿πήγαινα εις τό άκρον του 
κόσμ,ου.

Ή το άδύνατον εις τήν Ελένην νά μήν 
άπαντήσν), καί τό έκαμε μ.έ τόνον ειρωνικόν.

— Τόσον μ,ακοάν !
— Τόσον μακράν, άπήντησε μέ σοβαρότητα 

ό νέος. Εμείς οί ’Ιταλοί είμεθα άνθρωποι δπου 
αίσθανόμεθα βαθειά τάς άντιπαθείας ή συμ
πάθειας τής στιγμής. “Οταν μία γυναίκα μάς
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συγκιννί τήν άκολουθοϋμεν πολύ μακοειά.Είναι 
τιμη που προσφερομεν εις τό κάλλος, χωρίς νά 
έχτ) κανείς τό δικαίωμα νά μάς τό άπαγορεύσγι.

Ή  κ. Ρονάλδου, τόσον έσυγχίσθη άπό τούς 
λόγους αυτούς, ώστε δέν εύρε οό'τε μίαν λέξιν 
διά ν ’ άπαντήσν).

— Καί αύτό μου συνέβη...Μοΰ έφάνη δτι 
πριν άπό σάς δέν είχα ποτέ ιδεΐ γυναίκα 
ξανθήν.

— Δέν ¿γνώριζα δτι τό χρώμα των μαλ
λιών μου, είχε τίποτε τό έξαιρετικόν.

—  Βεοαίως αυτό θά ήτο τό χρώμα τών 
μαλλιών τής Εύ'ας.

—  Νομίζετε ; Ά λ λ ’ αύτό δέν εϊνε πολύ 
ένθαρρυντικόν δι ’ έμέ.

—  ’Ακόμη όλιγώτερον διά τούς άλλους, 
άπεκρίθη ό ’Ιταλός μέ τό λεπτό του μειδίαμα· 
ειχα μαντεύσει βτι είσθε Άμερικανίς.

—  ΙΙώς αύτό;
—  Άπό τήν χάριν σας, κ α τ ’ άρχάς, έπειτα 

άπό τό ζωηρόν καί άποφασιστικόν υφος σας. 
Τάς γνωρίζω καλά τάς συμπατριώτιδας σας 
διότι έχομεν πολλάς εις τήν 'Ρώμην, καί δταν 
έξέρχονται τό πρωί φωτίζουν τόν περίπατόν μας.

— Είμαι ένθουσιασμενη μέ αύτό ’που μαν
θάνω.

—  Λογαριάζετε νά μείνετε έως εις τό τ έ 
λος τήε έποχής;

—  Ό σον ή έδώ διανομή μέ εύχαριστεί καί 
μέ διασκεδάζει.

Τήν στιγμήν αύτήν ή δεσπoιvίςBeauchanp, 
ή όποία ως τήν ώραν ¿κείνην ¿διάβαζε τήν ’Α 
μερικανικήν έφημερίδα της, ¿πλησίασε τήν ά- 
νεψιάν της.

— Θά άνέβνις τώρα ; τήν ηρώτησε.
— Ναί, θεία μου, σάς έπερίμενα, άπήν- 

τησεν ή κ. Ρονάλδου.
Έσηκώθηκε βιαστική, καί στρεφομένη πρός 

τόν κόμητα S a n t - A n n a  σαν νά ή'θελε νά δι
καιολογηθώ) :

—  Σήμερα έκάμαμεν μιά μακρινή έκδρομή, 
αύριον πρόκειται νά προγευματίσωμεν εις τό 
Ρ ίγκι, καί άν θέλω νά είμαι έτοιμη πρέπει ν’ 
άποσυρθώ ¿νωρίς. Ή  Ε λένη  άφοϋ έχαιρέτησεν 
δλους, ¿πλησίασε τόν άδελφόν της ό όποιος 
συνωμιλοΟσε εις μίαν γωνίαν μέ τόν κύριον 
Βιλύ Γρέϋ.

Ο ’Ιταλός τήν ήκολούθησε μέ τό βλέμμα.
—  Θεέ μου! τ ί ωραία γ υ να ίκ α '—είπε εις 

τόν φίλον του Βέργα. Ό  σύζυγος ; ηρώτησε.
Καί μέ ένα κίνημα του κεφαλιού έδειξε τόν 

Beauchamp, ό όποιος σάν πραγματικός ’Α
μερικανός έσυνώδευσε τήν άδελφήν του καί 
τήν θείαν του εως εις τόν ascenseur.

— Ό χι ό άδελφός.
— Χήροί ;
—  Δ ι’ ολίγον καιρόνο κ.Ρονάλδος έμεινε εις 

την Αμερικήν.
— Φοβερά άπερίσκεπτον έκ μέρους του.
— Ή !  δέν φοβείται τίποτε. Ή  γυναίκα του 

εϊνε πολύ καθώς πρέπει, άπό τάς καλλιτέρας 
οικογένειας τής Νέας Ύόρκης.,. μέ ολας τάς 
ήθικάς έγγυήσεις καί τά  πλεονεκτήματα άρχών 
ύγιών.

— Ναί, ναί, τά  ξέρω· έπειτα έρνεται μιά 
στιγμή καί πάνε δλαι αί άρχαί! ό πάγος σπάζει!

— Δέν γνωρίζεις άκόμη άρκετά καλά τάς 
Άμεοικανίδας· δέν εϊνε παρά μυαλό. Νομίζω 

πώς αν ή θεία Πρόνοια πρόκειται νά δημιουρ
γήσει τρίτον φϋλον, καθώς μάς κάμνει νά ύπο · 
θετωμεν ό φεοινισμός, αί Ή νωμέναι Πολιτεΐαι 
εϊνε έκεϊναι, αί όποίαι θά μάς όώσουν τά  πρώτα 
δείγματα: ίέρειαι, δοκτορέσαι...

—  ’Ω! φρίκη!... Άδιάφορον, έάν μέ μαλ
λιά  σάν τά  ίδικά της, μέ τό θαυμάσιο αύτό 
χρώμα της, έλευθέρα πρό μηνών, έμεινεν άνΐ- 
κητος αύτό θά είναι ύπεράνθρωπον... άπάνθρω- 
πον ίσ ω ς !. . .  ’Έχω μεγάλην διάθεσιν νά δοκι
μάσω.

— Στοιχηματίζω είκοσι λουδοβίκια, δτι δέν 
θά κάμγς τίποτε.

— Έ χω  τόν λόγον σου!
Τήν στιγμήν ¿κείνην ή κ. Βέργα, ¿πλησίασε 

τούς δύο άνδρας διά νά τούς καλονυκτίσγ.
— Τί συνομοτεΐτε αύτοϋ; τούς ήρωτησε.
—  Τήν άπώλειαν μιάς γυναίκας,άπήντησεν[ό

S an t-A n n a .
-— Φυσικά! άπεκρίθη ή μαρκησία μέ ένα ώ- 

ραϊο μειδίαμα.

SIE LIEBTEN SICH BEIDE

Ί'ρελλαίνονταν ό ένας γ ια  τον  άλλο, 
άλλα κανείς δεν τωττε του άλλουνοΰ.

Μ’ έχτρα  καθένας κύτταζε τόν άλλο , 
κ ’  έχανε γ ια  τόν άλλονε τό νοΰ.

Χ ωρίστηκαν  ’ς τό τέλος κ α ί ο ί δύο,
κ' έβλέττονταν τόν ΰττνο τους μονάχα .

—  ΙΙταν  καιρό  κ’ οί δύο αποθαμένο ι'
άλλα το ήξερε κανείς τους τ ά χ α  ;

( Άπο τά τραγούδια του Ερρίκου Χάίνε, κατά ¡κετά- 
φρασιν του κ. ’Αγγέλου Βλάχου)



Ô68

ΕΝΑ ΜΑΘΗΜΑ
Ή  ήμερα ξεψυχούσε μέσα σέ λιγωμένες μυ

ρωδιές κρίνων καί ρόδων και αργά, αργά, 
απλώνονταν ή νύκτα, γλυκεία, δροσόλουστη, 
απριλιάτικη νύκτα. Καθήμην σ’ ένα τραπεζάκι 
του Ζαππειου, μ,εσα σε κύκλο φιλικό καί έκύτ- 
ταζα  μέ κάποια μελαγχολία ανάμικτη μέ 
ηδονή, τό χλωμό φεγγάρι, πού έποόβαλλε άνα- 
μεσα από κάτι λευκά συνεαάκια, έκεΐ πίσω 
άπ ’ τόν ιερό βράχο. Μέ τό ωραίο αύτό θέαμα, 
ειχα άφαιρεθή πολύ,τόσο που δέν ήκουσα σχε
δόν τ ί έλέγετο στην παρέα μου. Μόνον όταν 
αΐσθάνθηκα ένα ελαφρό κτύπημα ’στό χέρι μου 
ξύπνησα από τη ρέμβη καί γύρισα τό κεφάλι 
μου. "Όλοι ή,σαν ’στό πόδι καί μου έπρότειναν 
να κάμω ολίγες βόλτες μαζύ των.

Δέν είχα διόλου ό'ρεξι για  περίπατο καί 
τούς παρεκάλεσα να περιπατήσουν χωρίς εμένα, 
Τότε ένας από τούς κυρίους ξεχώρισε από τούς 
άλλους μέ ¿πλησίασε καί μου είπε. ΆφοΟ θά 
μείνετε σεις μένω κ ’ εγώ νά σας συντροφεύσω· 
θέλετε ;

Πολύ ευχαρίστως του άπήντησκ, μολονότι 
μέσα μου δέν ήμουν καί πολύ ευχαριστημένη 
γ ιά  την συντροφιάν αυτήν,επειδή δέν είχα ό'οεξιν 
γ ιά  λόγια εκείνην την στιγμήν. Αύτό φαίνεται 
δτι τό άντελήφθη ό κύριος καί ενώ έπεονε ένα 
κάθισμα νά καθήσν) δίπλα μου, είπε.

Μή θαρρήτε ότι θά σας ενοχλήσω μέ μωρο- 
ρολογίες· θά σας άφήσω ήσυχη μέ τάς σκέψεις 
σας καί θά προσπαθήσω κ ι’ έγώ νά ρεμ
βάσω μέ τό φεγγάρι, νά γίνω λίγο ρωμαντικός. 
Ό  κύριος ήτο έξυπνος άνθοωπος, λεπτός εϊρων 
καί προσπαθούσε πάντοτε νά μέ πειοάζτ), χω
ρίς όμως νά τό κατορθώνν). Καί αυτή τή φορά 
εννόησα οτι θέλησε νά μέ πειράξνι, γ ι ’ αύτό 
χαμογελώντας του είπα. Αλήθεια δέν θά κά
μετε άσχημα ν ’ αλλάξετε λίγο καί νά ’βρί
σκετε τήν άπόλαυσιν έκει, που τήν ’βρίσκω 
κ ’ έγώ. Τί τάχα απολαμβάνει κανείς μόνον ’ στές 
διάφορες ταραντέλλες καί ’στές «κυρίες του 
Μ αξίμ,» καί δέν απολαμβάνει εδώ εις τό ώ 
ραΐον αύτό πάρκο μέ τό θαυμάσιο πανόραμα 
που απλώνεται εμπρός μας. Κ υττάξετε καλά 
δλη τήν εικόνα αύτή, που πλεε: μεσα ’στό λευκό 
φώς του φεγγαριού καί ’πητε μου αν δέν εϊνε 
μαγεία. ΙΙήτε μου αληθινά αν δέν άπολαμ- 
βάνγι ή ψυχή μέσα σ ’ αύτό τό ποιητικό περι
βάλλον.

[Ιραγματικώς, άπήντησε ό σύντροφός μου- 
είνε πολύ όμορφη ή βραδυά απόψε. Τό φεγ
γάρι πλημμυρίζει μέ φώς γλυκό δλα τριγύρω 
καί τά  κάμνει ωραιότερα. Έρριψε τά  μάτια του

πρός τήν Άκρόπολιν έπειτα  πρός τό Στάδιο 
καί έξηκολούθησε.

’Αλήθεια ώμορφη βραδυά, πολύ γλυκειά, 
βραδυά γιά  ερωτευμένους ! ’Αξίζει νά είνε 
κανείς ερωτευμένος τέτοιες νύκτες. Νά έχγ 
μιά ώραία γυναικούλα νά τόν άγαπα και. . . 
Μία τόν διέκοψα έγώ ’ ώ !  δέν σας είνε αρ
κετή . Δύο ή καί τρεις καλλίτερα. Σ ’ τή μία 
νά λετε  δτι τρελλαίνεσθε γ ι’ αύτη, ’στήν άλλη 
δτι τήν λατρεύετε καί οΰτω καθεξής. Δέν 
έννοεΐτε έτσι τόν έοωτα; δέν είνε αυτός ό έρως 
τής έποχής; Ό  κύριος δέν έγέλασε δπως άλ
λοτε : έφαίνετο σκεπτικό; κ ’ υστέρα άπό μ ι
κρή σιωπή, μου είπε·

Μιλεΐτε μέ υπερβολή, έν τούτοις έν μέρει 
δέν έχετε άδικον. ’Ακριβώς αύτή τή στιγμή 
σκέπτομαι κάτι πού έχει σχέσιν μέ τό ζήτημα 
πού ανοίξατε. ’Έχω αναμνήσεις απόψε- τό 
ώραΐον τής βραδυας καί αύτά τά  λ.όγια σας, 
μου θυμίζουν κάποιο ειδύλλιο, μιά σκηνή έρω- 
τική , εις τήν οποίαν ήμουν μάρτυς. Μοϋ έρχε
τα ι ή ό'ρεξις νά σας τήν διηγηθώ, έάν αύτό δέν 
σας ένοχλεΐ. Είνε κάτι ένδιαφέρον, κάτι πού 
ανυψώνει τήν γυναίκα -καί κατεβάζει τόν άν- 
δρα. Θέλετε ; Ναί, είπα έγώ, άλλά νά είσθε 
σύντομος.

Θά προσπαθήσω άπήντησε ό κύριος καί α
φού έκύτταξε τριγύρω του καί έβεβαιώθη δτι 
δέν θά μας ήκουαν, άρχισε μέ χαμηλή φωνη.

Πέρασαν δύο χρόνια άπό τότε, πού συνέβη 
δτι θά σας διηγηθώ καί όμως μού φαίνεται 
σαν νά έγεινε πρό ολίγου- τόσο είνε ζωντανό 
’στή μνήμη μου. ’Ητο βραδυά άνοιξιάτικη, 
άπαράλλαχτη μ ’ αύτή άπόψε, σεληνοφωτιστη, 
γλυκειά , μυρωμένη. ’Ήμουν ’στήν Κηφισσιά, 
είχα βαρεθή τή ζωή τών ’Αθηνών καί έπήγα 
νά περάσω ’λίγες ημέρες στήν ύλοπράσινη έ
ξοχή. Είνε ενα κομμάτι παραδείσου ή Κηφισσιά 
τήν άνοιξι καί ιδίως τόν ’Απρίλη, έν τουτοις 
γιά  μένα πού δέν είμαι πολύ ρωμαντικός, όκτω 
ημέρες ήοκεσαν γ ιά  νά μέ ξεκουράσουν καί νά 
νά μέ κάμουν νά έπιθυμήσω τόν θόρυβον. ’Ε
κείνο μάλιστα τό μαγεμένο βοάδυ μού είχε 
φέρει μιά νάρκη. Τά άρώματα πού σκορπούσαν 
τά  δροσόλουστα λουλούδια μ ’ είχαν λιγώσει. 
’Ήμουν άτονος, πολύ βαρύς, καί άπεφάσισα νά 
τό σκάσω γιά τήν ’Αθήνα, γιά  νά ξεμου διά- 
σω, νά ζωντανέψω λ ίγω . Έβάδιζα λοιπόν 
πρός τόν σταθμό μέ βήμα πολύ άογό καί μέ 
τά  μάτια ριγμένα έδώ κ ’ έκεΐ. ’Ομορφιές πολ
λές παντού, ά λλ ’ άψυχες.

Δέν είχε έλθει άκόμη κόσμος πολύς στην 
έξοχή καί αύτός ό λίγος πού ήτο έκλίνετο ένω- 
ρίς ’στά σπίτια  καί στά ξενοδοχεία. Γ ι’ αύτό
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τά  μάτια μου έβλεπαν μόνο, ούρανό, φεγγάρι 
καί δένδρα. "Οταν έφθασα εί; τό σταθμό, τό 
τραίνο μόλις είχε φύγει- ή άτονία μου μ ’ είχε 
κάμ,ει νά τό χάσω καί αύτό μέ στενοχώρησε 
άρκετά. ’Έπρεπε νά περιμείνω τό άλλο καί 
κ α τ ’ άνάγκην έκάθησα εις ένα πάγκο τού κη 
που. Δέν είχα τ ί νά κάμω καί ξεφύλλιζα μαρ-

' rf V T  f 5 '  t ’ rγαρίτες, οταν εςαφνα ¡Λεσα στην ησυχία α- 
κούω ομιλίες καί ένα φρού-φροΰ μεταξωτού με
σοφοριού. Σήκωσα άμέσως τά  μάτια  μ.ου μέ 
περιέργεια καί είδα μιά :κυρία λευκοντυμένη καί 
ένα κύριο νά έρχωνται πρός τό σταθμό. Μόλις 
¿πλησίασαν ολίγο, τούς άνεγνώρισα. Ό  κύριος 
ητο ένας στενός φίλος μου, ό όποιος έμενε πρό 
μηνός ’στήν Κηφισσιά σέ μιά κομψή έπαυλι, 
μαζύ μέ τήν γυναίκα του, γυναίκα νεαρωτάτη, 
ό'μορφη, πλοοσία καί μέ τό άγγελικό παιδάκι 
του. Ή  δέ κυρία πού συνώδευε, ήτο φίλη τής 
γυναίκας του, νέα, άγαμο; καί πολύ γνωστή 
εις τήν ’Αθηναϊκήν κοινωνίαν διά τήν ίδιορρυθ- 
μ-ίαν της. Είχεν έλθει στήν έξοχή πρό δέκα ή 
δεκαπέντε ήμερων, έμενε εις τό σπ ίτ ι τού φ ί
λου μου καί ήτο τό άντικείμενον τής ομιλίας 
όλων τών Κιφησιωτών. Δέν ήτο ωραία, ά λλ ’ 
ήτο κάτι καλλίτερον, ήτο χαριτωμένη, ήτο 
γόησσα. Εις τούς τρόπους της δμως πολύ

έλεύθερη, πολύ ανοικτή έν γ ένε ι, γ ι ’ α ύ 
τό έκαμε όλους νά λέγουν, δτι είνε τής 
έλαφρας σχολής καί νά παρεξηγοΰν τό κάθε 
κίνημά της. Ώς πρός έμέ δέν τήν ευρισκα διό
λου ελαφρά. Ή  έλλειψις τής σεμνοτυφίας, ή 
έλλειψις τού άνοητου εκείνου περιορισμού, μού 
τήν παρουσίαζε πιό χαριτωμένη καί άπελάμ- 
βανα κάθε πρω'ί πού τήν έβλεπα άπό τό παρα
θύρι μ.ου, νά τρέχνι μ ’ ένα instantané καί νά 
πέρνν) φωτογραφίες έμψύχων καί άψύχων, ή νά 
παίζγι LaWn-tennis μέ διαφόρους νέους. Με
ταξύ άλλων πού έψιθυρίζοντο εις βάρος της, έ 
λεγαν δτι είχε κατακτήσει τόν φίλον μου καί 
δτι έκαμε πολλές τρέλλες μαζύ της. Αύτό μού 
έκαμε κακήν έντύπωσιν καί μέ στενοχώρησε 
κάπως. Δέν ήθελα νά διασύρηται ή ύπόληψίς 
του, έντούτοις μέσα μου τόν ύποπτευόμην καί 
έγώ , διότι καλά είξευρα δτι ή ζωή του ώς έγ- 
γάμου, δέν ήτο διόλου σοβαρά καί δέν θά ήτο 
δύσκολον νά παρασυρθή καί μέ τή φίλη τής γ υ 
ναίκας του, πού ήτο τόσο θελκτική Δέν τόν 
ήθελα αύτόν τόν έρωτα,ούτε γ ιά  τό φίλο μου, 
ούτε γ ιά  τήν νέα, πού τήν συμπαθούσα καί 
τήν εκτιμούσα, γ ι '  αύτό με λύπη μου τούς 
είδα έκεϊνο τό βράδυ μόνους τούς δύο, τήν νύ
κτα νά περιπατούν. Μού φάνησαν ύποπτοι πο



λύ καί άπεφάσισα νά μείνω απαρατήρητος διά 
νά ίδώ τ ί αποτέλεσμα θά είχε ό νυκτερινός 
των αυτός περίπατος. Ό  πάγκος που ήμουν 
καθισμένος ήτο σέ παράμερη θέσι καί έτσι 
εξυπηρετούσε τους σκοπούς μου· ενα δένδρο 
έρριπτε σκιά επάνω μου καί αυτό έκαμε νά μή 
μέ ίδοΰν, άλλως τε δεν ¿πρόσεχαν καί πολύ 
γύρω των γ ια τ ί είχαν ομιλία ζωηρά. "Όταν 
έφθασαν στό σταθμό, ό φίλος μου ¿μπήκε ’στό 
γραφείο, μίλησε λίγο μ ’ ένα υπάλληλο κ ’ υ
στέρα έπλησιασε πάλι την κυρία καί τής είπε 
μέ φωνή που ¿φανέρωνε εύχαρίστησι.

Τό τραίνο θά άργησγ νά έλθγ, εΐμπορούμε νά 
καθίσωμε, άν σου άρέσει. Κρίμα ! είπεν ¿κείνη 
κάπως στενοχωρημένη, ’Ήθελα νά άναχωροΰσα 
αμέσως, άλλ ’ άφοϋ δεν είνε δυνατόν, πάμε νά 
καθησωμε, γ ια τ ί αισθάνομαι κούρασι. Νά έκεΐ 
σ ’ ¿κείνο τόν πάγκο μ ’ αρέσει* έλάτε. Τόν 
¿πήρε από τό χέρι μ.έ οικειότητα καί ήλθαν 
καί κάθησαν ’μπρος από μένα ώς είκοσι βή
ματα μακρυά. Ήμουν πολύ ευχαριστημένος, 
γ ια τί μπορούσα νά τούς βλέπω καί νά τούς 
άκούω,χωρίς νά φαίνωμαι. Τούς έκύτταζα λοι
πόν μέ όλη την περιέργεια που έχει κανείς σέ 
τέτοια περίστασι καί προσπαθούσα νά μη μου 
διαφύγη κανένα κίνημά τους, κανένας λόγος 
των. Ό  φίλος μου έκάθητο πολύ κοντά της 
σχεδόν ακουμποϋσε ¿πάνω της καί μέ έκαμε 
νά τόν ζηλεύω, γ ια τί είχε τόσο σιμά του την 
•χαριτωμένη αύτή γυναίκα. ’Εκείνο τό βράδυ 
μ,άλιστα ήτο περισσότερο θελκτική κάτω από 
τό φως του φεγγαριού, μέ τό ολόλευκο φόρεμά 
της καί μέ τής λευκές γάζες που ¿κυμάτιζαν 
γύρω στό καπέλλο της. Ό  φίλος μου αυτή 
τή  γνώμη θά είχε, γ ια τ ί τήν κύτταζε μέ κάτι 
μάτια , ποΟ έλεγες πώς ήθελε νά τήν ρουφήξν). 
‘Εκείνη όμως δέν έφαίνετο νά τόν προσεχή* 
είχε τό κεφάλι σηκωμένο προς τόν ουρανό καί 
τήν ήκουσα νά λέγγ . Τί μαγικό φως ! Τί θαυ- 
μασία νύχτα ! “Αχ ! τ ί  γλυκά που μουρμου
ρίζει τό άγεράκι, χαϊδεύοντας τά  φύλλα των 
δένδρων* μουσική θεία ! Ά ν  δέν ήμουν ανή
συχη, άν δέν ήτο ανάγκη νά φύγω, μέ τ ι εύ- 
χαρίστησιν θά έμενα έδώ δύο καί τρείς ώρες. 
”Αχ ! μέ τρελλαίνουν αυτές ή νύχτες.

Μά καί αυτή τήν ώρα που θά μείνης, μπο
ρείς νά άπολαύσνις καί νά άφήσνις τής ανησυ
χίες κατά μέρος, είπεν ό φίλος μου με τόνο 
ζωηρό. Τά τηλεφώνημα αυτό που τόσο σε τρό
μαξε, »ήτο ένας τρόπος νά σέ κάμουν νά πας 
γρήγορα ’στάς ’Αθήνας καί τίποτε άλλο. Ή  
μαμά σου δέν θά έχν) περισσότερο από ενα πο
νοκέφαλο, πίστευσέ με, ήτο φάρσα αύτό που 
σου έκαμαν. -.
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"ίσως, είπεν ή κυοία- άσχημη όμως φάρσα. 
"Όπωςδήποτε θά προσπαθήσω, νά είμαι ήσυ
χη* έλάτε, ’πήτε μου κάτι εύ'θυμον γ ιά  νά πε- 
οάσν) ή ώρα.

’Αλήθεια, αύτό πρέπει νά κάμω, είπεν ό φ ί
λος μου, μά είμαι τόσο λυπημένος που θά φύ- 
γγίς : ώ ! να ί, Μαίρη είμαι, λυπημένος, φοβερά 
λυπημένος. “Αχ ! πές μου πάλι, πώς θά γυρί- 
σης γρήγορα, δόσε μου τό λόγο σου.

Ή  νέα χαμογέλασε, τόν κύτταξε ’στά μά
τ ια  καί είπε. “Αφησε σέ παρακαλώ, φίλε μ,ου 
τά  κομπλιμέντα καί αύτό τό ύφος τό τραγικό. 
“Ε, βέβαια θά έλθω πάλι άν ή μαμά είνε καλά 
γ ια τ ί μ ’ αρέσει έδώ, αλλά καί άν δέν έλθω 
δέν θά χαλάσγ ό κόσμος. Χωρίς ¿σένα ή Κη
φισιά δέν είνε τίποτε, δέν έχει ζωή, είπεν ό 
φίλος μου μελαγχολικά. Έσιώπησε πρός σ τ ιγ 
μήν καί έπειτα  έπρόσθεσε. Νά ήξευρες, νά 
ήξευρες πόσον ευτυχής ήμουν αυτές τές ημέρες 
που σέ είχαμ-ε ’στό σπ ίτ ι μας : μά τώρα....

Ή  Μαίρη μ’ ένα κίνημα τόν διέκοψε καί 
μέ ΰφος αυστηρό είπε : ΤΩ ! μά τό παρακά
νεις απόψε μέ τά  κομπλιμέντα σου,ένώ ’ξέρεις 
πώς δέν μ ’ αρέσουν. Τί εύτυχίες είνε αυτές 
που σου έφερα εγώ* δέν τό καταλαβαίνω. Βέ
βαια ήσουν ευτυχής,δπως πάντοτε.Κ αί πώς νά 
μήν είσαι ευτυχής, δέν έχεις δύο χρόνια ακόμη 
που πανδρεύθηκες- πήρες ύστερα άπό τρελλό 
έρωτα μιά θαυμαστή γυναίκα, ή όποια σέ 
λατρεύει κυριολεκτικώς, σου έδωσε ένα π α ι
δάκι αγγελικό καί αρκετά πλούτη. Ευτυχής 
λοιπόν ήσουν καί θά είσαι πάντοτε καί ό'χι α υ 
τές τής ημέρες μόνο που ήμουν έγω ’στό σπί
τ ι σου : λόγια περιττά νά μή λεγνις σε μενα. 
Ο φίλος μου τάχασε κάπως. “Εβλεπε πώς δεν 

είχε νά κάμ.Υ) μέ εύ'κολη γυναίκα. Έ ν τουτοις 
άφοΟ σκέφθηκε λίγο άπήντησε.

Δέν λέγω λόγια περιττά , ΙΙ1& ο Ι ΐβ Γ Θ ,  αλλά 
δέν θέλεις νά μ.έ καταλάβης. Μου όμιλεϊς γιά 
ευτυχία ανύπαρκτη, μου όμιλείς γ ιά  ένα έ 
ρωτα, που δέν υπάρχει πλέον. Ό  έρως μετά 
τόν γάμον σβύνει* ό ίδικός μ.ου μάλιστα έσβυσε 
πολύ γρήγορα.

Καλέ τί είνε αυτά που λέτε ; είπε εκείνη 
καί τινάχθηκε άπό τή θεσι της. “Εσβυσε ο ε- 
ρως σου! καί γ ια τί παρακαλώ, ποιά ή αφορμή; 
μήπως έπαυσε ή γυναίκα σου νά είνε όμορφη, 
μήπως έπαυσε νά είνε πιστή, τρυφερή, έντε- 
λώς άφοσιωμένη" συνέβη τίποτε α π ’ δλα αυτά, 
πές μου σέ παρακαλώ; Ό  φίλος μου στενο
χωρημένος περισσότερο τωρα άπηντησε.

Δέν ξέρω, ίσως οχ ι,  μ.ά τ ί τά  θέλετε, γρή
γορα κατάλαβα ότι τό αίσθημα δέν ήτο βαθύ 
καί ότι δέν είμεθα πλασμένοι ό ένας γιά  τόν
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κάτω,πέρασε άπό τό σταθμό έβγαλε ένα μπιλ- 
λιετο καί βιαστική ’μπήκε ’στό τραίνο, τό ο
ποίον είχε σταμ,ατήσει ¿κείνη τή στιγμή.

’Έ φυγα καί έγω άμέσως, άφου πρώτα έρ- 
ριψα ένα βλέμμα οίκτου ’στόν φίλον μου, που 
έμενεν έκεί ’στή θέσι του άκίνητος, ξερός ώς 
άπολιθωμένος. Τό μ-άθημα ήτο φοβερό! Τί λέτε; 
Δεν έπρόφθασα νά άπαντήσω. Ή  παρέα μας 
μάς καλοΰσε νά φύ^ωμεν.

ΧΑΡΙΚΛΕΙΑ ΚΑΜΒΟΓΚΙΔΟΓ

άλλο. Καλή ή γυναίκα μου δέν τό άρνούμαι, 
άλλά δεν έχει μέσα της πολλή ζωή, μέ κατα
λαμβάνεις, Μαίρη.

Δεν καταλαμβάνω τίποτε, ούτε ξέρω που 
θελεις νά κατάληξης, είπε ή νέα ταραγμένη.

Έ ,  λοιπόν τότε, έξηκολούθησε ό κύριος, θά 
σοΰ έςηγηθώ καί κρατώντας τό χέρι της, έσκυψε 
πρός αυτήν καί μέ φωνή που έτρεμε, λέγει.

“Ακούσε- ή Λ ιλή, μ,πορεί νά είνε καλή, άλλά 
μόνον καλή- έτσι μιά γυναικούλα μαλακή, ή
συχη, καί τίποτε άλλο. Ή  Λιλή, δέν είνε 
Μαίρη. “Ω! μόνον ή Μαίρη ξέρει νά συγκινή, 
νά συγκλονίζη, νά άνάφτη φωτιές μ,εγάλες στήν 
καρδιά. Μαίρη μου, σύ, είσαι π ’γαπώ . Σύ, 
είσαι, που με τρελλαίνεις που μέ μεθάς, γόησσα 
γυναίκα ! Καί καθώς μιλούσε τής έσφιγγε τό 
χερι με τρελλα καί στό τέλος τό έφερε πολλές 
φορές στά χείλη του.

Έκεινη δέν τό/ ¿μπόδισε- άφέθη πρός στ ιγ 
μήν καί σιωπηλή τόν ¿κύτταζε κατάματα.

Σιωπάς Μαίρη- είπε ό φίλος μου μέ τρυφε
ρότητα. “Αχ! γ ια τ ί, γ ια τ ί δέν μοΰ μΟ.εΐς, δέν 
μοΰ ’λές πώς καί σύ μ’ άγαπάς λίγο; "Ελα 
μη μέ βασανίζεις- καί έγειρε τό κεφάλι του 
’πάνω στό δικό της.

Τότε έκεινη πετάχθηκε μέ ορμή ¿πάνω, τού 
ερριψε ένα βλέμμα φοβερό καί τού είπε. Ξεύ- 
ρετε, κύριε, ότι είνε πολύ πρόστυχο, πολύ έλεεινό 
ο,τι κάμετε αυτή τή στιγμή. Αί! κύριε, ποτέ δέν 
εφανταζόμην τέτοια διαγωγή. Φαίνεται ότι μέ 
έξελάβατε γιά  γυναίκα έλαφρά καί άσυνείδητη, 
άλλεως δέν θά τολμούσατε νά φεοθήτε έτσι 
μαζύ μου. ’Αλλά φυσικά κρίνετε άπό τόν εαυ
τόν σας. Κρίμα, πού είχα κάποιαν έκτίμησιν 
γιά σάς- είχα άπατηθή. Νοιώθω τώρα, πώς 
είσθε καί σείς, όπως οί περισσότεροι πού τήν 
συζυγικήν πίστιν τήν θεωρούν κάτιγελοΐον. Ναί, 
κύριε, αύτοΰ τού είδους είσθε καί σείς. Ά π α - 
τά τε  τήν γυναίκα σας καί καταγίνεσθε εις τό 
να έρωτεύεσθε μέ άλλες- διότι δέν θά είνε ή 
πρώτη σας φοοά.

Α, κύριε τ ί φρικτόν! Καί τό φρικτότερον είνε 
οτι αύτή τή φορά θελήσατε νά πα ίξετε μέ τήν 
καλλιτέραν φίλην τής γυναικός σας, μέ μίαν 
άόελφήν της σχεδόν. Πόσο μέ παρενοήσατε, 
πόσο παρεξηγήσατε τάς έλευθέρας άρχάς μ.ου. 
Τέ τοιον έρωτα ποτέ δέν τόν έφαντάσθην έγώ. 
ΙΙοτέ δέν έσκέφθην νά κλέψω τήν άγάπην τής 
φίλης μ.ου, νά πάρω τόν άνδρα της.

Καί όλη θυμ.ός καί άγανάκτησις πετάχθηκε 
άπό τή θέσι της. Καλήν νύκτα κύριε. ’Ακούω 
το τραίνο πού έρχεται καί φεύγω μόνη. Δέν 
εχω πλέον άνάγκην άπό τή συνοδεία σας.

Έπήρε τό μπουκέττο της πού είχε πέση

ΤΟ Σ Τ Ν Ε Δ Ρ Ι Ο Ν

Τ Ω Ν  Γ Γ Ν Α Ι Κ Ω Ν  Ε Ν  Ρ Ω Σ Σ Ι Α
Τό πρώτον γυναικείου συνέδρων τή ς  Ρ ω σσ ίας , 

€ν φ δ ιεξήχθη όμαλώ τατα , α π ε ιλ ε ί μ ετά  τήν 
λή ξ ίν  του νά  λ ά β η  δ ια σ τά σ ε ις  τραγ ικά ς  .'Ένας 
άπδ τούς βουλευτάς τής άκρας δεξιάς, ονομαζό
μενος ΤΙουρίχεβιτς, έστειλε μετά  τήν  λ ή ξ ιν  των 
εργασιώ ν του συνεδρίου ενα γ ράμμ α  υβρ ιστ ικόν  
με φ ρασεολογ ίαν  α ίσ χ ρά ν  κα ι κακοήθη πρός 
τήν  πρόεδρον τον Συνεδρίου κα ι πρω ταγω ν ί
σ τρ ια ν  τού εκεί γυναικείου ζητήματος κ. Φιλο 
σοφώφ  Τό γ ράμ μ α  αύτό εγράφη ε\ς ·χαρτί επ ι
στολικόν τό όποιον έφερε τήν  επ ικεφ αλ ίδα  τής  
Ρ ω σσ ικής ιλούμας.

Κύθύς ώς εγνώσθη τούτο εις τούς γυναικείους 
κύκλους, μ ία  νέα Ρωσσίς— ή κ. Φιλοαοφώφ δέν 
ε ίνα ι π λέον  νέα  —  έσ τε ιλε τη λ εγράφ ημα  πρός τόν 
υβ ρ ισ τήν  βουλευτήν, τόν όποιον προσεκάλε ι εις 
μονομαχ ίαν , όρίζουσα κα ί τούς μάρτυράς της  
έκ των βουλευτών τής άκρας άρ ιστεράς.  Λέγε
τα ι ο τ ι ή προκαλοϋσα κυρία είνα ι δεινή σκο- 
π εύτρ ια  κ α ί ξ ιφ ομάχος θ αυμα σ ία , δέν α να μ ι
γνύετα ι δέ διόλου εις τήν κ ίνησ ιν  τον γυναικείου 
ζητήματος τής  Ρ ω σσ ίας .  Α π λώ ς μόνον άπό  
άγανάκ τησ ιν  δ ιά  τήν άνανδρον δ ιαγω γήν τον  
ΙΙουρ ίχεβ ιτς ¿ζήτησε νά τον δώση ενα μάθημα  
ενπρεπε ίας .

Πρέπει άλλως τε νά σημειωθή οτι α ί  κυρία ι 
τού Συνεδρίου υπήρξαν  πολύ  επ ιφ υλακ τ ικ ο ί εις 
τά ς  συζητήσεις  τω ν, οτι εις αύτό έλ α β α ν  αέρος 
γυναίκες κ α ί άνδρες ολων τώ ν τάξεω ν κα ί όλων 
τών π ολ ιτ ικώ ν  μερίδων, κ α ί ότ ι τό Συνέδρων 
συνεκλήθη άπό  τήν  άρχα ιοτέραν γυνα ικείαν  
Ε τα ιρ ε ία ν  τής φ ιλα νθρω π ίας  κ α ί τή ς  ά λ λ η -  
λοβοήθειας τών γυναικών, μέ π ρόγραμμα  μ ά λ 
λον συντηρητικόν κ α ί μετριοπαθές.

Πρέπει μ ά λ ισ τ α  νά σημειωθή οτι άκριβώ ς  
δ ιά  τήν συντηρητικότητά  του επήλθε π ερ ί τό 
τέλος τών συζητήσεων κάποιον σ χ ίσ μ α  εκ μέρους
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των αντ ιπ ροσώ πω ν των έργατίδων, α ί όπ ο ίά ι 
ε ίχαν εγγραφή είς το πολ ιτ ικόν  τμ ή μ α  κα ί α ί  
οπο ία ι α π ή τη σ α ν  νά τεθή ιός πρώ τος κα ί κυ- 
ρ ιώ τατος σκοπός του συνεδρίου τό ζήτημα  του 
δ ικα ιώ ματος τής π ολ ιτ ικ ή ς  ψήφου, αδ ιακρ ίτω ς  
φύλου κα ί κοινωνικών τάξεων. Το συμβούλιου  
τού Συνεδρίου άνεγνώρισε μεν τό δίκαιον τής 
απα ιτήσεω ς τών έργατίδων, έθεώρησεν όμω~ 
ακόμη πρόωρον την λ ύ σ ιν  τού ζητήματος, κ α ί 
δ ι’ αυτό άπεφάνθη  οτι τό Συνέδριου ώφειλε νά  
έπ ιαε ίνη  εις ΰπ οσ τή ρ ιξ ιν  ττραγμάτων εφ αρμό 
σ ιμω ν κα ί οχ ι αδυνάτων. Τούτο δυσηρέστησε  
τά ς  φ ανα τ ικ ά ς  φ εμ ιν ίσ τρ ια ς ,α ί όποΊαι κα ί ά π ε -  
σύρθησαν τού Συνεδρίου δ ιαμαρτυρόμενα ι.

Φυσικά το μ άλλον  ενδιαφέρον τμ ή μ α  ήτο τό 
πολ ιτ ικ ό ν  κα ί α ί συζητήσε ις  α ί όπο ία ι διεξή  - 
χθησα ν  εις αυτό παρουσιάζουν  τά? ρω σσ ίδας  
με δεινότητα ρητορικήν πρώ της τάξεω ς α λ λ ά  
κα ί μέ ά ν τ ίλ η ψ ιν  κα ί π ρω τοτυπ ία ν  θαυμαστήν  
εί? τα? ιδέας των.

«Λεν π ρέπ ε ι νά άνήκωμεν εις π ο λ ιτ ικ ά  
κόμματα , είπε μ ία  νεαρω τάτη ρω σσ ίς , πρέπε ι 
νά άνήκωμεν εί? τον εαυτόν μας κα ί εις τήν  
ελευθερίαν τής -χώρας μας . Λεν πρέπ ε ι νά μέ
νω μεν κα ί νά δρώμεν ώς όργανα αυτών ή εκεί
νων, παρασυρόμενα ι από ενθουσ ιασμούο σ τ ιγ  - 
μ ια ίους  κ α ί π ά θ η  κα ί συμπάθε ια ς  ή α ν τ ιπ ά 
θειας. Ά λ λα  νά μελετώμεν, νά έμβαθύνωμεν 
εΐ? τα ζη τήμα τα  κα ί εν γνώ σει αυτών νά ένερ- 
γούμεν. Έ γώ , είπε, δεν παραδέχομα ι οτι εις 
τήν  Ρ ω σσ ίαν  ύ φ ίσ τα τα ι γυναικείον ζήτημα . 
Μόνοι» κοινωνικόν τοιοΰτο αναγνωρίζω  κα ί εις 
αυτό γυναίκες κα ί άνδρες είνα ι Ίσοι κα ί εξ Ίσου 
οφείλουν νά άγω νίζω ντα ι δ ιά  τα δ ικα ιώ ματά  
των. Λιότι εις τήν  Ρ ω σσ ικήν οικογένειαν ό 
ανδρας κα ί ή γυνα ίκα  είνα ι Ίσοι, κύριος ό κα 
θείς τού εαυτού του, τής περ ιουσ ία ς  του, τών 
εργασιώ ν του κα ί υπεύθυνος διά  τά ς  πράξε ις  
του. Ποο0ενά αλλού α ί γυναίκες ώς κοινω
νικοί κ α ί οικογενειακοί παράγοντες δεν χ α ί 
ρουν τόσα? ελευθερίας κ α ί τόσα  δ ικα ιώ ματα , 
όσα  εις τήν  Ρ ω σσ ίαν . Ή Ρ ω σσ ία  από τής  
Α ικατερίνης τής Μ εγάλης εχει γ υμ νάσ ια  κα ί 
λύκεια  κοριτσ ιώ ν, ίσ όβ αθμ α  με τών άγοριών 
καί, α ί Ρ ω σσίδες επ ιστήμονες είνα ι οι κ α λ λ ίτ ε 
ροι π ρ οπ α γ α νδ ισ τα ί τής εξαπλώ σεω ς τής Σ λα υ ϊ-  
κής ιδέας κα ί τής κατακτη τ ική ς  π ολ ιτ ικ ή ς  εις 
κάθε σημείου τής ’Ασίας κα ι έν γένει τής ’Α να
τολής.

Ή  Ρωσσί? κυρία, όπως δεν έχει νά δώση 
λόγον εις τον σύζυγον τή ς  δ ιαχειρ ίσεω ς τής  
περ ιουσ ία ς  της , δεν δίδει επ ίση ς  λόγον τών 
σκέψεων, τών προτιμήσεω ν κα ί τών σ υ μ π α 

θειών της. Ε χθρο ί π ο λ λά κ ις  τών άνδροιν, ε ίνα ι 
φ ίλ τα τ ο ι τών γυναικών, κ α ί μ ία  φ ιλ ία , κα ί α ι
σθηματ ική  ακόμη, δεν θεωρείται έγκλημα , α λ λ  
ούτε σχ ολ ιά ζετα ι κα ί κατακρίνεταΐΊ).

Ά λ λα  κα ί εί? τό τμ ήμ α  τής φ ιλα νθρω π ίας  
ή συζή τησ ις  ϋπήρξεν ενδιαφέρουσα. Λιότι ή φ ι
λ α νθρω π ία  εις τήν  Ρ ω σσ ία ν  δεν ά σχολ ε ίτα ι 
μόνον μέ τούς αρρώστους κα ί τούς πτωχούς  
Λι’ αυτούς υπάρχουν  τα δημόσια  ιδρύματα κα ι 
α ί άδελφ α ί τού ελέους. Φ ιλανθρωπία λα ϊκ ή  
ε ίνα ι ν π ρ ο σ τα σ ία  κορ ιτσ ίώ ν, ή συνδρομή κα ί 
έν ίσχυσ ις  τών φ ο ιτητρ ιώ ν, ή μόρφωσις καί άπο - 
κ α τά σ τα σ ις  τών φυλακ ισμένω ν, α ί  θερινα ι σχ ο 
λ ικ ο ί εκδρομαί, ή α σ τ ικ ή  οικονομία, ό στρατός  
τή ς  σω τηρ ίας , ή ζωή τών χωρικών, ή ζωή τής  
έργάτιδος εί? τα εργοστάσ ια , ή φροντίς δ ιά  τάς  
υπα λλή λου ς  τού δημοσίου, ή π ά λ η  κα τα  τής  
δ ιαφθοράς, κ α τά  τού αλκοολισμού, κα τά  τής  
εγκληματικάτητος .

I[ έντύπω σις έκ τού συνεδρίου υπήρξε μ ε 
γάλη - ’Ο κτακόσιο ι γυνα ίκες από ολας  τα? τ ά 
ξεις ε ιργάσθησαν  μ ία ν  σχεδόν εβδομάδα μέ 
π ε ιθ α ρχ ία ν  κα ί τά ξ ιν , α λ λ ά  κα ί π λ ή ρη  ελευ
θερίαν σκέψεως. Κ α ί  αυτή ή άποχώ ρησ ις  τών 
εργατικών αντ ιπ ροσώ πω ν υπήρξε σοβαρά , έπ ι-  
βά λλο υ σα , μ εγαλοπρεπής . Ούτε ύβρεις , ούτε 
δ ια π λ ηκ τ ισ μ ο ί, ούτε χυδα ιότητες . Η μοναδική 
χυδα ιότης ήτο ή τής επ ισ τολή ς  τού βουλευτοϋ, 
τον όποιον ή Λούμα σύσσω μος κα ί είς ειδικήν 
συνεδρίαν άπεδοκ ίμασε, άπεκήρυξε κ α ί δ ιέγρα - 
ψ εν  από  τον καταΧόγου τών αντ ιπρόσω πω ν, 
δ ιό τ ι π ρ οσ έβ α λλ ε  τήν ά ξ ιοπρέπε ιάν  τη ς  και 
μετεχε ιρ ίσθη  τό έμ β λημά  της δ ιά  π ρ ά ξ ιν  φαύ- 
λην  κα ί κακοήθη.

Ή  τελετή  τής λήξεως τού συνεδρίου έγινεν 
εί? τήν μεγάΧην α ίθουσαν τή ς  Λ ημαρχίας τής  
Πετροο7Γ0λί&)? κα ί ή τελευτα ία  π ρ ά ξ ις  της ύ- 
πήρξεν ή π α ρά  τής προέδρου κ-Φ ιλοσοφώφ δ ι α 
μαρτυρ ία  κα τά  τής θανατικής ποινής, ή οποία  
ώς είπεν, αποτελε ί σ τ ίγ μ α  α τ ιμ ία ς  διά τήν  
Ρ ω σσ ία ν . Φ υσικά ή έπ έμ β α σ ις  τή ς  Αστυνο
μ ία ς  μ ετά  τήν ενθουσιώδη επ ιδοκ ιμασ ία ν  των 
C on g r e s s fs le s  έπέκειτο, α λ λ ’ ή κ. Φιλοσοφώφ  
είχεν ήδη κηρύξει τήν  λ ή ξ ιν  τού Συνεδρίου κα ι 
τά  μ έλη  ε ίχαν χω ρ ισθή  όταν ή αστυνομ ία  
έφθασε.

Τό περίεργον ε ίνα ι οτι έξαιρετικώς α ί α ρ ισ το 
κ ρα τ ικ ο ί τά ξε ις  δεικνύονται μ ά λλ ο ν  ευνοϊκοί εις 
π ά σ α ν  γυνα ικείαν  πρόοδον κα ί ότ ι δ ιά  το συνέ
δριου αυτό ά ρχα ί κα ί εύγενεϊς άφήκαν πλήρη  
ελευθερίαν είς τό συνέδριου.

Γ Γ Ν Α Ι Κ Ε Ι Α  Κ Ι Ν Η Σ Ι Σ

Ηέ'κθεσις τών νταντελών τήςΠροόδου έ'καμεν αλη
θινά θαύματα. Αί εισπράξεις άπό τήν διήμερον 
χωλησιν άνήλθον ε’ις 1100 δρ. ποσόν άχίστευτον, 

έαν ληφθή ΰπ ’ οψιν ότι ενεκα τών έφθηνών τιμών 
κατηναλώθη μεγάλη ποσότης νταντελών.

Ή  νταντέλα τής Ζακύνθου διεκρίθη και πάλιν 
καί δια τήν ποιότητα καί διά τάς εΰθηνάς τιμάς. 
’Ήδη νέα εκθεσις γενικών ειδών ετοιμάζεται διά 
τας 20 Μαρτίου, είς τήν οποίαν θά περιληφθή καί 
ειδικόν καλλιτεχνικόν τμήμα. Ή  εκθεσις αυτή θά 
είναι έτησία καί διαρκής, θά συντελέσν) δε 
καί παλιν πρός έξόδευσιν ώραίων γυναικείων χειρο
τεχνημάτων καί άνακούφισιν τόσης κρυμμένης δυ 
στυχιας, ή όποία εΰγνωμονεί τήν πρόεδρον τής 
Π ροόδου κ. "Ανναν ΙΙαπαδοπουλου.

Η δήμαρχος ιού  Alderburgh, δοκτορέσσα ’Ελι
σάβετ Garrett Anderson έ'δωκε κ α ι’ αΰτάς 

επίσημον γεΰμα εις σαράντα δημοτικούς συμβούλους 
και άλλους πολιτευτας τής περιφερείας της.’Έφερε 
μαΰρον βελούδινου φόρεμα, πένθιμον κάλυμμα χή
ρας είς τήν κεφαλήν, εγκατεσπαρμένου μέ άδάμαν - 
τας. Καμμία κυρία δεν είχε προσκληθή είς τό 
γεΰμα αυτό, τοΰ όποιου προϊστατο ή Λαίδη Mayor 
— είναι ό δημαρχικός τίτλος της. — Είς τήν έπί- 
σημον πρόποσιν, ήν ε'φερεν, είπεν ότι ελπίζει ή 
δημαρχία της νά άφήση έποχήν μιας καλής μητέ
ρας είς τήν πόλιν τοΰ Alderburgh. "Ο,τι ανάγε
ται είς έξωραϊσμόν καί ταξιν τής πόλεως ήρχισεν 
ήδη νά γίνεται καί έλπίζει εντός ενός Ιξαμήνου ή 
πόλις νά παρουσιάζω νέαν εντελώς μορφήν μέ 
πλατείας όλοπρασίνους καί μέ δρόμους μέ διπλας 
σειράς δένδρων. Οί ξένοι θά άγαπήσουν τήν πόλιν 
μας, είπε, διότι θά γίνη ή πόλις τής πρασινάδας 
καί τής φαιδρότητος, τής όποιας τόσην έ'χει ανάγ
κην ό άνθρωπος διά νά είναι ευτυχής.

Η λαίδη Mayor είναι άπό τάς πρώτας κυρίας 
αί όποίαι άπό τοΰ 1870 είχον έκλεχθή μέλη τών 
σχολικών συμβουλίων τοΰ Λονδίνου. Είργάσθη ώς 
ιατρός σαράντα συνεχή έ'τη καί άρίθμησε τήν πάλην 
καί τους αγώνας της διά τό γυναικείον ζήτημα, 
άλλά καί διά τήν πρόοδον έν γένει τής άνθρωπό- 
τητος.

Ο πρόεδρος τής βασιλικής ιατρικής έταιρείας 
Sir W illiam  Church,, ό οποίος παρίστατο είς τό 
γεΰμα αυτό, έφερε πρόποσιν ΰπέρ τής κ. δημάρχου. 
Μεταξύ ά'λλων είπεν, ότι είναι τιμή διά τήν Βασι 
λικήν ιατρικήν έταιρείαν,ότι ανήκει είς τά μέλη της 
ή πρώτη γυναίκα ή έκλεχθεΤσα δήμαρχος είς τήν 
Αγγλίαν, καί ότι όλαι αί νέαι επιστήμονες αυτήν 

πρεπει να έ’χουν παραδειγμα είς τήν δρασιν των. 
Αιοτι άφοΰ έπί σαράντα Ιτη είργάσθη άκάματος ώς 
ιατρός καί προσέφερε καί είς τήν επιστήμην μεγά · 
λην ^συμβολήν καί είς τήν πάσχουσαν άνθρωπότητα 
μεγαλην συνδρομήν, ήδη άφιερόνει τήν μακράν πεί
ραν της καί τήν σοβαράν καί ΰπέροχον μόρφωσίν 
της υπέρ τής πόλεώς της, είς τήν όποιαν καί ό πα

τέρας καί οί άδελφοί της έδημάρχευσαν εΰεργετι- 
κώτατα.

Η προποσις αΰτη διεκόπτετο άπό ενθουσιώδη 
καί συχνά χειροκροτήματα καί έπευφημίας.

»

Η γνωστή καθηγήτρια τής Χημείας είς τήν Σορ- 
βωνην τών ΓΙαρισίων καί έφευρέτις τοΰ Ραδίου 

κ. Curie θα προεδρεύση τοΰ Διεθνοΰς Συνεδρίου 
Ηλεκτροχημείας, τοΰ συνερχόμενου είς ΛονδΤνον.

Λ ί suffragettes τοΰ Λονδίνου εϋρίσκονται πάλιν 
- V είς άναστάτωσιν μετά τήν έ'ναρξιν τών συνεδριών 
τής Αγγλικής Βουλής. Δύο έξ αυτών έπεχείρησαν 
να έλκύσουν τήν προσοχήν τοΰ κόσμου καί νά δια
κηρύξουν τά δικαιώματά των άνυψούμεναι δι ’ αερό
στατό υ είς τον περίβολον τής Βουλής. Τό τέχνασμα 
άπέτυχε, διότι τό άερόστατον ενεκα τοΰ σφοδροΰ 
άνέμου έφέρθη πολΰ μακράν καί τά σαλπίσματα 
έ’νεκα τής κακοκαιρίας δέν ήκούοντο σχεδόν.

Μετά τήν άκοτυχίαν αΰτήν δύω άπό τάς φανατι- 
κωτέρας άρχηγους, ή λαίδη Fiances Balfour καί 
ή κ. ΜίΙΙ icent Fancett προσεκάλεσαν δι ’ εγκυ
κλίου όλας τάς suffragettes νά συναθροισθοΰν τό 
άπόγευμα τής ένάρξεως τής Βουλής είς τήν μονήν 
τοΰ Οΰεστμίνστερ διά νά προσευχηθοΰν όλαι μαζή 
καί μεταβαλουν τήν θρησκευτικήν αΰτήν τελετήν 
είς επίσημον πρός τον θεόν παράκλησιν πρός πραγ
ματοποίησήν τών πόθων των κατά τήν νέαν αΰτήν 
βουλευτικήν περίοδον.

Είς τήν Φίλλανδικήν Βουλήν υπεβλήθη ή ΰποψη- 
φιότης, ώς άντιπροέδρου τής Βουλής, τής βου- 

λευτοΰ κ. Hagman, ή ¿ποία έλαδεν όγδοήντα ψή
φους. Ή δις θέκλα Ουλτεν,φιλόλογος καί βουλευ
τής διωρίσθη γραμματεΰς τής Βουλής καί ψηφο- 
λέκτρια.

Η πρηγκίπησσα Armande de Polignae θά διευ- 
θύνΥ) αΰτοπροσώπως τήν ορχήστραν κατά τήν 

μεγαλην έσπερίδα ή όποία δίδεται είς τό θέατρον 
τοΰ Châ-elet ΰπέρ τών ’Ιταλών σεισμοπλήκτων, 
θά  παρασταθή τό ύπό τον τίτλον «Τά ρόδα τοΰ 
Καλίφου» μελόδραμα, σόνθεσις τής πριγκηπίσσης.

Είς τάς Δημοτικάς έκλογάς τής Δανίας αί διά 
πρώτην φοράν έκτεθεΐσαι δημοτικαί σύμβουλοι 

γυναίκες έθριάμβευσαν. Μικροί καί μεγάλοι δήμοι 
ΰπεστήριξαν μέ ενθουσιασμόν ιόν νεωτερισμόν αΰ- 
τον. Ολαι σχεδόν αί ΰποβαλοΰσαι υποψηφιότητα 
επέτυχαν μέ μεγάλην πλειονοψηφίαν. Σήμερον !ν  
10 ο)ο δημοτικών συμβούλων τής Δανίας είναι γυ- 
ν αίκες.

Πρέπει νά σημειωθη ότι άπό τοΰ 1890 είχεν 
έπιτραπή είς τάς γυναίκας νά έκλέγωνται έπιθεω- 
ρήτριαι τών σχολείων, άπό τοΰ 1898 ώς ένορια- 
καί επίτροποι, άπό τοΰ 1895 ώς έπιθεωρήτριαι τοΰ 
Δήμου διά τά ορφανοτροφεία καί τά έκθετοτροφεία 
καί άπό τοΰ 1904 ώς μέλη τής παρά τών δήμων 
έξασκουμένης έν γένει φιλανθρωπίας.
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'Η δρασις των εις τάς διαφόρους αυτας υπηρεσίας 
ύπηρξε τόσον εδεργετική. ώστε νά θεωρήται σήμε
ρον άπο τδν Δανικόν λαόν είιτΰχημα ή εκλογή γυ
ναικών δημοτικών συμβούλων. Ως πρός τό διαχει
ριστικόν μέρος και τας οικονομίας τών δήμων φαί
νεται ότι προσδοκώνται πολλά από τάς γυναίκας, 
βί όποϊαι έγγαμοι καί μή διά νόμου, άπό του 1880, 
έχουν τό δικαίωμα τής διαχειρίσεως τής ίδιας των 
περιουσίας, ώς καί του προϊόντος τής έργασίας των.

Ο Μ I Λ I Α I
Δάντε Ά λιγκέρι. Μία άπό τάς ώραιοτέρας φιλο

λογικά; συγκεντρώσεις ήτο ή τής έδώ Εταιρείας 
Δαντε Άλιγγέρη, εις τάς ωραίας αίθουσας του 
προξένου τής ’Ιταλίας.

Ή  Εταιρεία Δάντε - Άλιγγιέρη, τής όποιας 
σκοπός είναι ή διάδοσις τής ’Ιταλικής γλώσσης καί 
φιλολογίας έχει καί έδώ πρό διετίας κλάδον άντε- 
πίστέλλοντα, εις τόν όποϊον οφείλεται ή διοργάνω- 
σις τής ωραίας αίιτής φιλολογικής έορτής.

Τόν λόγον έλαβε πρώτος ό γραμματεΰς τής 
Εταιρίας κ. I. Μοντουόρης, ό όποΤος μετά μικράν 

είσήγησιν έπαρουσίασε τόν κ. Μίντον, νέον αρχαιο
λόγον καίέταϊρον τής έδώ’Ιταλικής άρχαιολ.σχολής, 
ο οποίος ώμίλησε περί τής άναγεννήσεως τής τέχνης 
έν Ιταλία καί περί τών σχέσεων αδτής πρός τήν 
κλασικήν έποχήν.

Η ομιλία του ήτο άληθινόν αριστοτέχνημα, καί 
φυσικά έχειροκροτήθη άπό τό έκλεκτόν κοινόν, είς 
το οποίον παρίστατο ό πρέσβυς τής ’Ιταλίας μέ 
όλοκληρον τό προσωπικόν τής Πρεσβείας, ό γραμ- 
ματευς τής Αυλής κ Στεφάνου, ά ΙΙρύτανις του 
Πανεπιστημίου κ. Κυπάρισσος Στέφανος, τά έξε- 
χοντα μέλη τής ’Ιταλικής παροικίας καί πολλά 
έκ τής Ελληνικής.

Μετά τόν κ. Μίντον τόν λόγον έλαβεν ό διευθυν- 
τή? τής έδώ ’Ιταλικής σχολής κ. Βεργάρας, ό 
όποϊος ώμίλησε ωραιότατα περί γλώσσης, έξαίρων 
τήν διά τής μελέτης τών γλωσσών γνωριμίαν καί 
επικοινωνίαν τών διαφόρων λαών. Είς τά ’Ιταλικά 
Πανεπιστήμια, ειπεν, είσήχθη ήδη ή μελέτη τής 
νεοελληνικής, ήδη δέ καί είς τό έδώ Πανεπιστή
μιου ή τής ’Ιταλικής. Τοΰτο προσέθηκε θά συντέ
λεση είς τόν έγκαρδιώτερον άκόμη σύνδεσμον δύω 
λαών αδελφών συνδεδεμένων άπό τό μεγάλο παρελ
θόν. Ό λόγος-τοΰ κ. Βεργάρα γεμάτος άπό ώραίας 
’ιδέας, έπεσφράγισε τήν ώραίαν εορτήν.

Εις τό ΏδεΙον έξηκολούθησαν αί όμιλίαι τής 
Δευ έρας μέ τόν κ. Άρ. Κουρτίδην, ό όποΤος άνέ- 
γνωσε μέ πολύν ένθουσιώδη θαυμασμόν ώραιαν με
λέτην του περί τών ήρωίδων του Σαίκσπηρ, καί μέ 
τόν κ. θευδωρόπουλον ό όποϊος άνέγνωσε τήν περί 
«κλέφτικων τραγουδιών» πλουσίαν είς προτοτυπίαν 
πραγματείαν του.

Τήν ομιλίαν αυτήν έποίκιλεν άπαγγελία τής κ. 
Θεόνης Παππα ωραίων καί εκλεκτών τραγουδιών

ένα άπό τά όποϊα έτραγούδησε συνοδευόμενος άπό 
πιάνο, νεαρός μαθητής του ’Ωδείου. Τό θέμα, άγα- 
πητόν ιδιαιτέρως είς τό Ελληνικόν κοινόν, συνε- 
κέντρωσε πολύν καί έκλεκτόν κόσμον καί άπετέλεσε 
μίαν άπό τάς καλλαέρας έπιτυχίας είς τόν καθαρώς 
φιλολογικόν αύτόν νεωτερισμόν τών ομιλιών τήςΔευ- 
τέρας.

Είς τόν Παρνασσόν τά Φιλολογικά Σαββατα έ- 
τελείωσαν μέ τήν τελευταίαν τριλογίαν τών κ. κ. 
Μπάμπη Άννίου, ό όποϊος ώμίλησε περί Θεού καί 
Μαμωνα, του κ. Παύλου Νιρβάνα, ό όποϊος διηγή- 
θη μίαν εΰθυμην ιστορίαν ένός ιστορικού πιλαφιού τού 
Όθέλλου καί τού κ. Τσοκοπούλου, ά όποϊος ώμί
λησε διά τήν γυναικείαν μόδαν είς τας ’Αθήνας κα
τά τά πρώτα έτη τής έθνικής μας άποκαταστάσεως.

Αί όμιλίαι καί τών τριών ρητόρων ήσαν εύθυμοι, 
έγκατεσπαρμέναι μέ έξυπναδες, τό πιλάφι μαλιστα 
τού Όθέλλου, τό όποϊον ό Άλεξιάδης έμαγείρευεν 
είς τά παρασκήνια μεταξύ μιας έρωτικής θωπείας 
καί μιας σκηνής ζηλοτυπίας ήτο χαριτωμένο καί 
έξυπνότατο του

Ό κ. ΙΙολέμης έπειτα άπείγγειλεν ώραία ποιή
ματα μεταξύ τών οποίων τό ποίημα τού "Γπνου ένα 
άπό τά ώραιότερα

Τά Φιλολογικά Σάββατα διεδέχθησαν αί ώραϊαι 
όμιλίαι τού κ. Λάμπρου περί Άλώσεως τής Κων
σταντινουπόλεως, αί όποϊαι είναι μαζή καί μαθήμα
τα άπό σελίδας έπιπολαίως έως τώρα έξετασθείσας 
τής έθνικής μας ζωής.

Ό  κ. Σπ. Λάμπρος άπό τούς καλλιτέρους ιστο
ρικούς τού κόσμου, ώς πρός τόν κύκλον τών Ελ
ληνικών καί Βυζαντινών πραγμάτων, ρήτωρ εύφρα- 
δής καί άκούραστος συγκεντρόνει είς τάς ώραίας 
αύτάς διαλέξεις του πυκνόν πάντοτε καί έκλεκτόν 
άκροατήριον, είς τό όποϊον τακτικά παρίστανται καί 
αί A. Τ. ά διάδοχος καί ό πρίγκηψ Γεώργιος.

Η ΣΥΝΑΥΛΙΑ ΤΗ Σ κ. ΝΙΝΑΣ Φ Ω ΚΑ

’Αφού ή κ. Νίνα Φωκα έτραγούδησε δΓ όλον τόν 
κόσμον, άφοΰ δέν έμεινε βραδειά φιλανθρωπική είς 
τήν οποίαν νά μήν έπρωταγωνίστησε, πρόθυμη νά 
δίδη τούς θησαυρούς τού άσματός της διά νά έλκυη 
τό κοινόν καί άνεδείχθη ή γενναιοτέρα εύεργέτις 
ολων οσοι έχουν άναγκην συνδρομής, άπεφασισε τη 
παρακλήσει ολων τών φίλων της, όλων τών θαυμα
στών της νά δώση καί μίαν έντελώς ίδικήν της 
συναυλίαν.

Φυσικά είς τήν συναυλίαν αυτήν θά τραγουδήση 
καί νέα άσματα, φυσικά θά είναι κάτι μοναδικόν είς 
καλλιτεχνικήν άπόλαυσιν καί φυσικά θά κλειση τήν 
μουσικήν περίοδον τής έποχής μέ άλησμονήτους καί 
μοναδικάς έντυπώσεις.Δέν θά μείνη δέ άθηναϊος καί 
άθηναία έξ όσων γνωρίζουν καί δέν γνωρίζουν τήν 
μεγάλην μας καλλιτέχνιδα πού δέν θά θεώρηση τι
μήν του νά παρευρεθή είς τήν συναυλίαν της αύτήν.
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άντίδραόνν τ η ν  φανατικήν καί συχνά άκατα- 
λόγιστον τών έναντίων ήρχισε νά Απογοη
τεύεται.

Είς τόν πρόλογόν του, ένα πρόλογον πολύ 
δυνατόν, ό κ .'Ψ υ χά ρης Αποδίδει είς τόν Ανυ- 
πότακτον καί άμέθοδον χαρακτήρα τού "Ελ- 
ληνος τ ή ν  τελείαν γλωσσικήν μας Ακαταστα
σίαν καί τών καθαρευόντων καί τών δημ οτι
κιστών.

Νομίζω, δτι δλοι οί λαοί έπεραδαν τήν π ε
ρίοδον αύτήν τής Ακαταστασίας τής γλωσσι
κής καί δτι παντού Λ γραμματική έγινεν,άφοΰ 
τό τυπικόν έπεβλήθη άπό τήν κοινήν χρήσιν 
καί άπό τούς πλέον δυνατούς συγγραφείς.

Οί Ιτ α λ ο ί τουλάχιστον, νομίζω, εϊχον τήν 
ιδίαν περίπου γλωσσικήν έξέλιξιν μέ ήμας 
καί, αν υπάρχουν σήμερον είς τήν ’Ιταλίαν 
δσαι πόλεις τόσαι καί διάλεκτοι, δμως ύπάρ- 
χει καί μία γλώσσα κοινή, ώραία, Απλή καί 
εύκολη, μέ τήν όποίαν ήκμαόε καί άκμάζει ή 
’Ιτα λικ ή  φιλολογία καί ά νθεϊή  ’Ιταλική  Τέχνη.

"Οπως δήποτε ό Αγών τού κ. Ψυχάρη είναι 
άξιος θαυμασμού, διότι θυσιάζει καιρόν, γνώ- 
δεις, χρήματα, θυσιάζει δλον σχεδόν τό παρόν, 
πού μπορούσε νά τόν δοξάσμ ώς καλλιτέχνην, 
θυσιάζει έργασίαν καί κόπους, χωρίς νά τού 
Αναγνωρίζεται Α εύγενής πρόθεόις, δτι έργά- 
ζεται δΓ εν Ιδανικόν, Αλλά καί νά τού άπο- 
δίδωνται, δπως είς δλους τούς δημοτικιστάς, 
συκοφαντίαι καί ύβρεις καί ταπεινοί σκοποί, 
άνάξιοι καί έκείνων άκόμη,οί όποιοι τάς έπ ι- 
νοοΰν.

ΒΙΒΛΙΑ
Τό β ιβ λ ίο ν  τ ο ύ  ν.- Ώ μ ό λ  π ε ρ ί 'Ε λ λά δ ο ς

είναι μία άκόμη άπόδειξις τής αληθινής Αγά
π η ς τού διαπρεπούς Αρχαιολόγου πρός τήν 
'Ελλάδα. Ή  άγάπη αύτή δέν είναι μόνον έπ ι- 
στημονικός θαυμασμός πρός τό μεγάλο π α 
ρελθόν, άλλά καί ένδιαφέρον καί στοργή πρός 
τό παρόν, μέ τόν όποιον συνεδέθη ό κ. Ώ μόλ, 
καί τό όποιον έμελέτηόε καί έξετΐμηόε κατά 
τήν μακράν είς ’ Αθήνας διαμονήν του, ώς 
διευθυντού τής Γαλλική ς Σχολής.

Περικοπάς άπό τό βιβλίον αύτό θά δημοσι- 
εύόωμεν προσεχώς.

Φ· δε Σ ιμ ώ ν ι Μ προύβερ . Τό ά γ ο λ μ α .  Ι 
σ το ρ ία  το υ  π α λ α ιο ύ  κ α λ ο ύ  κ α ιρ ο ύ  είναι ό τ ί
τλος δπου φέρει ενα όλιγοσέλιδο καί καλοτυ- 
πωμένο βιβλιαράκι τού ’Ιταλού φιλέλλμνος κ. 
De Simone Brower, γεμάτο θαυμασμόν πρός 
τήν ά ρχαίανΕλλά δα καί ένθουσιώδη άγάπην 
πρός τήν νεωτέραν.

Τό ώραϊον έργον του ό συγγραφεύς Αφιερώ
νει πρός τόν γνωστόν λόγιον τής πόλεως καί 
συγγραφέα,πλήν άλλων,καί τού μεγάλου δ ιτό - 
μου έργου τής 'Ιστορίας τών ’Αθηνών κ. Θ. 
Φιλαδελφέως.

Α γ γ έ λ ο υ  Β λ ά χ ο υ · Τά τ ρ α γ ο ύ δ ια  τ ο ύ
Χ ά ϊνε. Ό κ. "Αγγελος Βλάχος έδημοσίευσε 
νέαν έκδοόιν μεταφράσεως τών τραγουδιών 
τού Χάϊνε. "Ολη ή χάρις καί ή ζωή καί ή φυ- 
σικότης τού πρωτοτύπου Αποδίδεται είς τήν 
μετάφραόιν αύτήν μέ γλώσσαν φυσικήν,άπλήν, 
ρέουσαν καί μέ π οιητική ν άπόδοσιν Αριστοτε
χνικήν."Οσοι είξεύρουν πόσον δύσκολος είναι ή 
μετάφρασις ένός ποιήματος καί μάλιστα τ ρ α 
γουδιών καί σονέτων, τών οποίων δλη ή δύνα- 
μ ις εύρίσκεται είς τήν φυσικήν απλότητα, 
τήν χάριν καί τήν φρεσκάδα τών είκόνων, δέν 
ήμποροΰν παρά νά θαυμάσουν τήν μετάφρα- 
σιν τού κ. ’Αγγέλου Βλάχου καί νά τού είναι 
εύγνώμονες,διότι τόσον Αληθινά τούς Αποδίδει 
τήν ώραιότητα τών στίχων τού μεγάλου Γερ
μανού ποιητοΰ.

Μ. Μ αλακάάη. Πεπρωμένα. 'Ωραία, ’σάν 
κάτι Ανάγλυφα καλλιτεχνικά, πού γοη
τεύουν καί συγκινοΰν είναι τά νέα ποιήματα 
τού κ. Μ. Μαλακάση Είναι γραμμένα όλα είς 
τόνον μελαγχολικόν καί δίδουν τήν έντύπω- 
σιν μ ιας ψυχής πού άγαπμ νά παραπονήται 
καί πού βλέπει τήν ζωήν περίλυπα νά σύρε
ται άπό τό'πεπρωμένον, χωρίς χαράν άπόλυ- 
τον καί χωρίς εύτυχίαν.

Ρόδα κ α ί  μ ή λ α .  Ό  ε'. τόμος τών Ρόδων 
καί Μήλων τού κ. Ψυχάρη μάς ήλθε καί πάλιν 
γεμάτος έπιχειρήματα, μέ συζητήσεις, μέ μ ε 
θοδικής Αναλύσεις, μέ Απαντήσεις, μέ κρίσεις, 
άλλά καί μέ παράπονα καί μέ Απογοητεύσεις. 
Ό  κ.Ψ υχάρης,πού Αφιέρωσε πραγματικώς τήν 
ζωήν του δλην είς τό γλωσσολογικόν ζήτημα, 
φαίνεται, ότι έμπρός είς τάς αίρέσεις καί διαι
ρέσεις τών φίλων καί τών όπαδών καί είς τήν

Δ . Β ικ έ λ α .  "Η ζ ω ή  μ ο υ .  Ά π ό  τόν Σύλλο
γον πρός διάδοόιν ’Ωφελίμων βιβλίων έξεδόθη 
είς τόμον άπό 432 σελίδας έν είδος αύτοβιογρα- 
φίας τού Αοιδίμου ίδρυτοΰ τού Συλλόγου.Τό βι- 
βλίον περιέχει τάς παιδικάς καί'νεανικής Ανα
μνήσεις τού συγγραφέως,γραμμένας μέ πολλήν 
Απλότητα καί ειλικρίνειαν. Πολλά καί διά
φορα ζητήματα μελετώνται είς τό έργον αύτό, 
Αναγόμενα είς τήν πρό τριών περίπου γενεών 
ζωήν. μέ τά κεφάλαια δέ τά άναφερόμενα είς 
τόν Λέοντα Μελάν καί τούς έκ μητρός έν γέ- 
νει θείους του ό Αοίδιμος Βικέλας δίδει μίαν 
είκό.α ζωντανήν μιάς Από τάς πολυμελεστέ- 
ρας ’ Ελληνικής οίκογενείας, αί όποϊαι ήκμα- 
όαν είς πλούτον καί μόρφωάιν καί έθεσαν τάς 
βάσεις μιας νέας π νευματικής ζωής τού τ ό 
που μας.

Τό βιβλίον κατά θέλησιν τού συγγραφέως 
του θά πωληθμ πρός όφελος τού Συλλόγου 
πρός διάδοσιν ώφελίμων βιβλίων.

Ή γ υ μ ν α ό τ ικ ή  κ α τά  τό  Σ ο υ η δ ικ ό ν  ό ύ -
ότη μ α . Αύτόν τόν τίτλον φέρει τό νέον βι- 
βλίον τού κ. I. Χρυσάφη, τόμος όγκωδέστατος, 
είς τόν όποιον Αναπτύσσει έκτενέστατα τά 
κατά τήν γυμναστικήν άπό τήν Αρχαιότητα 
έως τάς ήμέρας μας, δπου αύτη κυρίως έσυ- 
στηματοποιήθη κ α ί έφθασεν είς τόν τελικόν 
σκοπόν της τής ύγιοΰς άναπτύξεως τοΰ σώ
ματος.

Κρίσεις περί τού βιβλίου τού κ. Χρυσάφη 
είναι περιτταί, άφοΰ είναι γνωστόν καί άλ-
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λοτε και Λμεΐς έγράψαμεν ποίαν θέόιν κ α τ έ 
χ ε ι ό κ . Χρυΰάφιις είς την ύπόληήμν των έτη- 
φανεΡτέρων διδασκάλων καχ Ιδρυτών της Σουη
δικής Γυμναστικής. Τό βιβλίον του είναι μ ε 
γάλη άνάγκη νά μελετηΟμ άπό κάθε διδάΡκα- 
λον, άπό κάθε γυμναΡτήν,άπό κάθε άνθρωπον. 
Είνα ι Λ άρχή καί τό τέλος της μεγάλης αίι- 
της έπιΡτήμης, ή όποία μόνον, δταν γίνεται, 
όπως πρέπει, άνταποκρίνεται είς τόν' σκοπόν 
καί προοριΡμόν της.

Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν  Ξ Ε Ν Ο Ν
Έτελείωσε τέλος καί το ζήτημα 

σεως του Cliauteeler, τού νέου έργου 
το όποΤον έπρόκειτο να παίξη ό άποθανών Κοκλέν.

πλέον τόσον στενά καί κολλητά είς το σώμα. Τα 
περισσότερα συνοδεύονται καί άπό ζακέτες του 
ίδίου χρώματος, μάλλον μακρειές, χωρίς φόδρα, αΐ 
όποΤαι καί άναπληρούν καθε έλαφρό επανωφόρι τής 
άνοίξεως. 'Υφάσματα μάλλινα καί μεταξωτά λε
πτεπίλεπτα. Τά tailleurs ακολουθούν τήν αύτήν 
γραμμήν, πάντοτε κοντά, ώστε να μήν έγγίζουν 
είς τήν γην, πάντοτε πρακτικά, με τά άσπρα ΰπο- 
καμισάκια τα ανδρικά, ε'ίτε τά πολυτελή, εύκολα, 
πρόχειρα, οικονομικά, καθαρα, τό ώραιότερον φό
ρεμα που έπενοήθη άφότου υπ,αρχει μόδα καί τό 
όποΤον μένει πιστόν είς όλους τους τόνους των στα- 
κτιών χρωμάτων. Τά ριγωτά άλλα καί τα καρέ 
είναι τής μόδας, δειλά δέ κάμουν τήν έμφανισίν των 
καί όλίγα με μεγάλες βούλες.

Τά καπέλλα μικραίνουν, με τεπέδες μεγάλους 
έντελώς empire καί με γύρους ποός 

τα κατω ’σάν κάσκες άστυφυλακων. “Ενα είδος 
niniehe μέ δεσίματα άπό κορδέλες, αί όποΤαί στο
λίζουν άρκετά τό πρόσωπον.

Π αρισινή .

Ν 0 Ι Κ 0 Κ Γ Ρ Ι 0  Κ Α Ι  Κ Ο Υ Ζ Ι Ν Α
’Αγκινάρες. Είναι τό κατ’ εξοχήν ώραΤον, υγι

εινόν καί εκλεκτόν χορταρικόν τής εποχής. Καί τά 
φύλλα καί αί ραβδώσεις τής άγκινάρας είναι τονοτι- 
καί, διουρητικαί καί άντιπυρετικαί. Κοινώς παρα
δέχονται ότι άσπρο κρασί είς τό όποΤον άφίνουν 
ρίζας ογκιναρών πολλάς ήμέρας, είναι ώφελιμ,ώτα- 
τον διά τήν χρυσήν τήν ΰδροπικίαν καί τούς έν- 
τερικούς ερεθισμούς.

’Αγκινάρες εις το φούρνο.  Είναι ό καλλίτερος 
τρόπος νά τρώγωνται ή άγγιναρες. Τάς στέλλετε 
είς μέτριον φούρνον όπως είναι μέ τά εξώφυλλα. 
Καί τάς τρώγετε έπειτα μέ λάδι, λεμόνι καί α
λατοπίπερο.

’Α γκινάρες τηγανίτες' Τής καθαρίζετε, κόπτε
τε τά ξηρά τών φύλλων βαθειά, τάς μισοδραζετε. 
Τής αλατίζετε, έχετε χηλόν μέ καλή φαρίνα μέ 
έ'να αύγό καί μέ ολίγο ρακί, τής περνάτε είς τόν 
χηλό, τάς τηγανίζετε είς βράζον πάχος καί τής σερ
βίρετε έπανω είς στρώμα άπό κλαδιά μαϊντανού καί 
φέτες λεμονιού.

’Αγκινάρες με λάδι. "Αν καί είναι τό γνωστό- 
τερον είδος, όμως διά νά επιτύχουν πρέπει νά μή 
βρασουν μέ τίποτε άλλο παρά μέ λάδι, νερό νά τής 
σκεπαζη, λεμόνι καί αλατοπίπερο. Κατω ,άπό τό 
σκέπασμα σκεπάζετε μέ έ'να πιάτο, γιά νά μείνουν 
λευκές.

Σ υνε ιϋ ίζετε  τά π α ιδ ιά  νά Αγοράζουν άηό  
τάς ο ικ ονομ ία ς  τω ν λαχεία  τον Έ ϋ η κ ο ν  
Στόλου.

ΙΙαρακαλονντα ι θερμώ ς αί καϋυστε- 
ροϋσαι σννδρομάς τον παρελθόντος νά  
τάς στείλονν.

Η άντικαταστασις τοΰ μεγάλου κωμικού ήτο δύ
σκολος, διότι είς τό νέον αυτό εργον τού συγγρα- 
φέως τού .1 ιιΓίΐαιιο (Ιο Ππ-μεινιο όλοι οί ηθοποιοί 
μεταβάλλονται είς κοκκόρους καί οίκόσιτα πουλερικά.

Τό έργον αυτό έχει ληφθή άπό παλαιόν άλλιγω- 
ρικόν ποίημα τού 13ου αίώνος, είς τό όποΤον έ'νας 
πετεινός πείθει όλους τούς συγκατοίκους του, ότι 
αΰτός είναι τό παν είς τόν κόσμον καί ότι αν παύση 
νά φωνάζητό πρωί', θά παύση καί ό ήλιος νά άνα - 
τέλλη. Τώρα τό μέρος τοΰ Κοκλέν, όπως καί τόν 
Συρανό θά παιξη ό 63ΐΐ(ΐΓγ τής ΚβηαΐΒΒααι-β επί 
πέντε έτη μέ έκατόν πενήντα χιλ. φρ. άπό μισθόν 
καί ποσοστά κατ’ έτος.

ΜΟΔΑ
Μαζή μέ τά χελιδόνια, μέ τής ώραΤες άνοιξιά- 

τικες ήμέρες, μέ τούς ουρανούς τούς διαμαντοσπαρ- 
μένους τών άνοιξιατικων νυκτών, μας έρχονται κα 
ή μόδες τής άνοίξεως. ’Ακολουθούν καί αύταί τήν 
μεταβολήν τής θερμοκρασίας, τό φώς καί τά έ
μορφα χρώματα τών ωραίων δύσεων καί τών άνθο- 
στολισμένων άγρών.

Είναι παρατηρημένον ότι ή άνοιξιάτικη μόδα 
ώς πρός τούς χρωματισμούς της έμπνέεται πάντοτε 
άπό τήν άναγεννωμένην φύσιν. Φέτος περισσότερον 
άπό ποτέ, μέ τα πρασινά της πού άρχίζουν άπό τά 
φύλλα τών φρέσκων άμυγδαλων καί τελειόνουν 
είς τά ζώντανα καί κτυπητά χρώματα τής δροσολου- 
σμένης χλόης μέ τά bleu πού δανείζονται τά ώραΤα 
καί δυνατά χρώματα τού άνοιξιάτικου ουρανού, μέ 
τά χρυσοτριανταφυλλιά καί χρυσοκίτρινα τής Δύ- 
σεως καί μέ τά λιλά τών μενεξέδων, οί όποιοι φέ
τος παραδόξως τόν Μάρτιον πλημμυροΰν τούς κή
πους καί τά άνθοπωλεΤα μας.

Τα σχήματα τών φορεμάτων μένουν πάντοτε με
ταξύ Empire καί Direetoire, χωρίς στενές μέσες, 
μονοκόμματα, μέ έ'να πιάσιμον ζώνης άμέσως κάτω 
άπό τό στήθος  ̂ μακρειά εμπρός καί όπίσω,άλλ’ όχι

της παραστα-
τοϋ Ροστάν, »' άσχημους,


